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Szállítási terjedelem / kezelőelemek
1 Hálózati egység

2 12 V autóadapter

3 Heveder

4 Be-/kikapcsoló gomb

5 Ellenőrző LED

6 Melegítő elem be-/kikapcsoló gomb

Használati útmutató és garanciajegy (kép nélkül)

Szállítási terjedelem / kezelőelemek
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Általános tudnivalók
A használati útmutató elolvasása és megőrzése

Ez a használati utasítás ehhez a fűtött hátmasszírozóhoz (a továbbiakban
„termék”) tartozik. Fontos információkat tartalmaz az üzembe helyezéssel
és a működtetéssel kapcsolatban.
A készülék üzembe helyezése előtt figyelmesen olvassa el a használati

útmutatót, különösen a biztonsági utasításokat. A használati útmutató figyelmen
kívül hagyása a készülék komoly sérüléséhez vagy károsodásához vezethet.
A későbbi használat érdekében őrizze meg a használati útmutatót. Amennyiben a
készüléket továbbadja harmadik fél részére, feltétlenül adja oda a használati
útmutatót is.
Ezek a használati utasítások PDF formátumban is elérhetők ügyfélszolgálatunkon.

Rendeltetésszerű használat
A termék kizárólag a hát és az ágyéki gerinc masszírozására
szolgál. A termék nem orvostechnikai eszköz, és nem alkalmas
terápiás célokra.
Kizárólag háztartási használatra készült, iparszerű használatra
nem alkalmas.
A készüléket csak az útmutatóban leírtak szerint használja.
Minden más felhasználás rendeltetésellenesnek minősül, és
anyagi kárt, vagy akár személyi sérülést okozhat. A készülék nem
gyerekjáték.
A gyártó vagy a kereskedő nem vállal felelősséget a nem
rendeltetésszerű vagy helytelen használatból származó károkért.
Jelmagyarázat
A következő szimbólumokat használjuk ebben a használati útmutatóban, az
eszközön vagy a csomagoláson.

Ez a jel az összeszereléssel, használattal kapcsolatos hasznos
kiegészítő tudnivalókat jelzi.

Megfelelőségi nyilatkozat (lásd „Megfelelőségi nyilatkozat” c. fejezet):
Az itt látható jellel ellátott termékek teljesítik az Európai Gazdasági
Térség összes vonatkozó közösségi előírását.

Általános tudnivalók
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A "GS" pecsét (tesztelt biztonság) igazolja, hogy az eszköz megfelel a
német termékbiztonsági törvénynek (ProdSG).

Egyenfeszültség

Az itt látható jellel ellátott termékek a II. érintésvédelmi osztályba
tartoznak.

Az ezzel a szimbólummal jelölt elektrom os készülékek a III. védelmi
osztályba tartoznak.

Ez a szimbólum külső hálózati tápegység energiahatékonyságáról
nyújt információkat.

Ne használja a hálózati tápegység, ha a dugó sérült.

Ezzel a szimbólummal jelölt készülék kapcsolóüzemű tápegységgel
rendelkezik.

Rövidzárlat ellen védett biztonsági transzformátort jelöl.

A készülék kizárólag belső térben használható.

ta Ez a szimbólum a környezeti hőmérsékletről nyújt tájékoztatást.

IP20 A készülék védett az ujjal való érintéssel, illetve a 12,5 mm-nél
nagyobb átmérőjű szilárd testek bejutásával szemben. Víz bejutásával
szemben nem védett.

Ez a szimbólum a hálózati adapter polaritását írja le: kívül (-), belül (+).

Ne mossa le.

Általános tudnivalók
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Biztonság
Az alábbi jelzőszavakat használjuk ebben a használati útmutatóban.

 FIGYELMEZTETÉS!
Ez a figyelmeztető szimbólum/szó olyan közepes
kockázati szintű veszélyt jelez, amely halálhoz
vagy súlyos sérüléshez vezethet, ha nem védik ki.

 VIGYÁZAT!
Ez a figyelmeztető szimbólum/szó olyan alacsony
kockázati szintű veszélyt jelez, amely csekély
vagy közepes mértékű sérüléshez vezethet, ha
nem védik ki.

 ÉRTESÍTÉS! Ez a szó az esetleges anyagi károkra figyelmeztet.

Biztonsági utasítások

 FIGYELMEZTETÉS!

Áramütés veszélye!
A hibás villamos bekötés vagy a túl magas hálózati feszültség
áramütéshez vezethet.

- A dugaszolható hálózati egységet csak megfelelően beszerelt
aljzathoz csatlakoztassa. A hálózati feszültségnek meg kell
felelnie a típustáblán feltüntetett adatnak.

- Csak jól hozzáférhető konnektorba dugja be a hálózati
egységet, hogy üzemzavar esetén gyorsan ki tudja húzni az
áramellátásból.

- Ne üzemeltesse a készüléket, ha láthatóan hibás, vagy
elromlott a hálózati tápkábel vagy a hálózati egység.

- A készülékhez kizárólag a vele együtt szállított hálózati
egységet használja.

- Ne nyissa fel a készüléket és a hálózati egység házát, hanem
szakemberrel szereltesse meg. Emiatt forduljon a
garanciajegyen megadott szervizhez. Saját részről történő
javítások, szakszerűtlen csatlakoztatás vagy helytelen kezelés

Biztonság
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esetén nem vállalunk felelősséget, és a garancia érvényét
veszti.

- Javításánál csak olyan alkatrészeket szabad használni,
amelyek megfelelnek az eredeti készülékadatoknak. A
eszközben olyan elektromos és mechanikus részegységek
találhatóak, melyek nélkülözhetetlenek a veszélyforrások
elleni védelemhez.

- A hálózati egységet soha ne működtesse külső
időkapcsolóval vagy külön távirányítóval.

- Soha ne merítse a készüléket vagy a hálózati egységet vagy a
csatlakozókábelt vízbe vagy más folyadékokba.

- Ne érintse nedves kézzel a terméket és a dugaszolható
tápegységet, és ne üzemeltesse a terméket kültérben vagy
magas páratartalmú helyiségben.

- Soha ne húzza ki a hálózati egységet a kábelnél fogva a
konnektorból, hanem mindig fogja meg a dugaszolható
tápegységet.

- Csak akkor dugja a hálózati csatlakozót a csatlakozóaljzatba,
ha már csatlakoztatta a terméket a készülékcsatlakozóhoz.

- Soha ne használja a csatlakozókábelt fogantyúként.
- A készüléket, a hálózati egységet és a csatlakozókábelt tartsa

távol nyílt lángtól és forró felületektől.
- A dugaszolható tápegység kábelét úgy fektesse le, hogy az ne

jelentsen botlásveszélyt. A dugaszolható tápegység kábelét
nem szabad elgörbíteni vagy összenyomni.

- Az készüléket csak beltérben használja.
- FIGYELEM: Tartsa a készüléket szárazon.
- Soha ne tárolja vagy használja a készüléket úgy, hogy

beleeshessen a fürdőkádba vagy a mosogatóba. Ha a
készülék vízbe esik, ne használja.

- Soha ne kapjon a vízbe esett készülék után. Azonnal válassza
le a készüléket az áramforrásról.

Biztonság
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- Akadályozza meg, hogy gyermekek ne helyezzen semmilyen
tárgyat a készülékbe.

- Ha nem használja a készüléket, vagy éppen tisztítja, vagy ha
működési hiba lép fel, mindig kapcsolja ki az eszközt, és
válassza le az áramforrásról.

- A hálózati egység kábele nem cserélhető. Dobja el a hálózati
egységet, ha a kábel megsérült.

- Ne helyezzen folyadékkal töltött tartályokat, például vázákat a
készülékre és a hálózati egységre vagy annak közvetlen
közelébe. A tartály felborulhat, és a folyadék károsíthatja az
elektromos biztonságot.

 FIGYELMEZTETÉS!

Veszélyes a gyermekekre és a korlátozott fizikai, érzékszervi
vagy mentális képességű személyekre (például az idősebb
emberekre, és azokra, akik nincsenek fizikai vagy szellemi
képességeik teljes birtokában) vagy azon személyekre, akik
nem rendelkeznek megfelelő tapasztalattal és tudással
(például a nagyobb gyerekekre).

- A készüléket 8 év feletti gyermekek, korlátozott fizikai,
érzékszervi vagy mentális képességekkel rendelkező
személyek és megfelelő tudással vagy gyakorlattal nem
rendelkező személyek csak megfelelő felügyelet mellett, és
csak akkor kezelhetik, ha betanítják őket annak biztonságos
használatára, és képesek megérteni a készülék használatával
kapcsolatos veszélyeket.

- Gyermekek nem játszhatnak a készülékkel.
- A tisztítást és a felhasználó általi karbantartást felügyelet

nélkül hagyott gyermekek nem végezhetik.
- A 8 évnél fiatalabb gyermekeket tartsa távol a készüléktől és a

csatlakozó vezetéktől.

Biztonság
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- A terméket nem használhatják hőre érzékeny személyek vagy
más sérülékeny személyek, akik nem képesek reagálni a
túlmelegedésre.

- Soha ne hagyjon korlátozott testi, érzékszervi vagy mentális
képességekkel rendelkező személyeket (pl. gyerekeket vagy
ittas személyeket), illetve tapasztalattal és ismeretekkel nem
rendelkező személyeket (pl. gyerekeket) felügyelet nélkül a
készülék közelében.

- Ne hagyja, hogy gyermekek játsszanak a csomagolófóliával.
Játék közben belegabalyodhatnak és megfulladhatnak.

- Ne hagyja a készüléket felügyelet nélkül, amíg be van dugva
a konnektorba.

- Mindig válassza le a készüléket az áramforrásról, ha felügyelet
nélkül hagyja, valamint összeszerelés, szétszerelés vagy
tisztítás előtt is.

 FIGYELMEZTETÉS!

Tűzveszély!
A eszköz szakszerűtlen használata tüzet okozhat.

- Ne használja a készüléket olyan helyeken, ahol aeroszolos
termékeket (spray-ket) vagy ahol oxigént használnak.

- Ne takarja le a készüléket működés közben.

 VIGYÁZAT!

Egészségügyi veszély!
A túlzott használat bőrirritációhoz, fájdalomhoz vagy diszkomfort
érzéshez vezethet.

- Azonnal hagyja abba a termék használatát, ha a melegítő-
vagy masszázsfunkciót kellemetlennek vagy fájdalmasnak
találja.

Biztonság
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- A készülék használata előtt konzultáljon orvosával, ha
bármilyen egészségügyi problémája van.

- A készülék használata előtt konzultáljon kezelőorvosával, ha
Ön terhes, pacemakerrel rendelkezik, beteg vagy egyéb
egészségügyi problémái vannak.

- Ne használja a készüléket 15 percnél hosszabb ideig
egyhuzamban.

- Ne használja a készüléket alvás közben.
- Ne használja ezt a készüléket orvosi segítség helyettesítésére.
- Ne használja ezt a készüléket lefekvés előtt. Az eszköz

stimuláló hatású, és késleltetheti az elalvást.

 ÉRTESÍTÉS!

Tárgyi sérülés veszélye!
A készülék nem szakszerű kezelése a készülék károsodásához
vezethet.

- Ne használja a terméket fűtőpárnaként, pl. lepedő alá
helyezve.

- Ne kapcsolja be a terméket, ha az még nedves, pl. tisztítás
után.

- Ne helyezzen tűket vagy más éles tárgyakat a termékbe.
- Hagyja a terméket teljesen kihűlni mielőtt elrakná.
- Ne helyezze a készüléket hőforrások közelébe. Ne helyezzen

nyílt lángot, pl. égő gyertyát a készülékre vagy közvetlenül a
készülék mellé.

- Ne helyezzen nehéz tárgyakat a termékre, és ne hajlítsa meg.
Ez károsíthatja a fűtőszálakat.

- Minden használat előtt ellenőrizze, hogy nincsenek-e a
terméken, a kezelőelemeken és a hálózati kábelen kopás
vagy sérülés jelei. Ha ilyen jelek vannak jelen, vagy a
terméket nem megfelelően használták, az újbóli üzembe

Biztonság
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helyezés előtt ellenőriztesse azt egy szakszervizben. Emiatt
forduljon a garanciajegyen megadott szervizhez.

- Soha ne használja a terméket nedvesen.
- Soha ne használja ezt a készüléket járművezetés közben.
- Ez a készülék nem tartalmaz a felhasználó által szervizelhető

alkatrészeket.

Első használatba vétel
Ellenőrizze az eszközt és a szállítás terjedelme

 FIGYELMEZTETÉS!

Fulladásveszély!
A gyermekek játék közben a csomagolófóliába
belegabalyodhatnak és megfulladhatnak.

- Biztosítsa, hogy gyermekek ne játszhassanak a
csomagolófóliával.

 ÉRTESÍTÉS!

Meghibásodás veszélye!
Ha a csomagolást figyelmetlenül, éles késsel vagy más hegyes
tárggyal nyitja ki, a készülék megsérülhet.

- A csomagolás kinyitásakor legyen óvatos.
1. Vegye ki a készüléket a csomagolásából.
2. Ellenőrizze, hogy a szállítás terjedelme teljes-e (lásd a „Szállítási terjedelem /

kezelőelemek ” c. fejezetben).
3. Ellenőrizze, hogy a készülék és alkatrészei sérülésmentesek-e. A sérült

készüléket ne helyezze üzembe, hanem forduljon vele a garanciakártyán
megadott címen feltüntetett gyártóhoz.

Biztonság
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Vizsgálat
Minden használat előtt ellenőrizze:

- a készülék sérüléseit,
- a kezelőelemek nem sérültek-e,
- a tartozékok tökéletes állapotban vannak-e,
- a szellőzőnyílások szabadok-e és tiszták-e.

Ne üzemeltessen sérült eszközt vagy tartozékot. Ellenőriztesse és javíttassa a
gyártóval, vagy a vevőszolgálattal vagy egy hasonlóan képzett személlyel.

A termék előkészítése
1. Távolítsa el a csomagolóanyagokat és az összes védőfóliát.
2. Helyezze a terméket a padlóra vagy egy megfelelő ülő- vagy fekvőbútorra.
3. Szükség esetén rögzítse a terméket a hátoldalon található rögzítő hevederekkel

3 .
4. Tekerje ki teljesen a hálózati egység 1  vagy a 12 V-os autóadapter 2  kábelét.
5. Dugja be az üreges dugót a termék csatlakozóaljzatába.
6. Csatlakoztassa a hálózati egységet egy szabályszerűen beszerelt konnektorba,

vagy a 12 V-os autóadaptert egy 12 V-os fedélzeti hálózati aljzatba.

Használat
Termék használata
1. Az alacsony intenzitáshoz nyomja meg egyszer a be-/kikapcsoló gombot 4 .

Nagy intenzitáshoz nyomja meg még egyszer a gombot.
A termék a kiválasztott intenzitással elkezdi masszírozni.

2. A melegítő funkció bekapcsolásához nyomja meg a Melegítő elem be-/
kikapcsoló gombot 6 . A kikapcsoláshoz nyomja meg még egyszer a gombot.
Ha a melegítő funkció aktív, az ellenőrző LED 5  világít.

Ha a melegítő funkciót választja, a masszázsteljesítmény intenzitása
kissé csökken. Ez a változás teljesen normális, és nem jelent hibát.

3. A termék kikapcsolásához nyomja meg a be-/kikapcsoló gombot 4  gombot.
A termék kikapcsol.

4. Húzza ki a terméket a feszültségellátásból.

Első használatba vétel
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Tisztítás

 ÉRTESÍTÉS!

Rövidzárlat veszélye!
A készülékházba beszivárgó víz vagy más folyadék rövidzárlatot
okozhat.

- Ügyeljen arra, hogy ne jusson víz vagy más folyadék a házba.
- Ne merítse a készüléket vízbe vagy egyéb folyadékokba.

 ÉRTESÍTÉS!

Tárgyi sérülés veszélye!
A készülék szakszerűtlen kezelése a készülék károsodásához
vezethet.

- Ne használjon agresszív tisztítószereket, fém- vagy
nejlonsörtés keféket, továbbá éles, illetve fém
tisztítóeszközöket sem – például kést, kemény spatulát és
hasonlókat. Ez a felület károsodásához vezethet.

- Soha ne távolítsa el a szövetborítást a termékről.
- Soha ne tegye a terméket a mosógépbe. Ezzel tönkretenné.

1. Győződjön meg róla, hogy a termék le van választva a feszültségellátásról, és
teljesen lehűlt.

2. Tisztítsa meg a terméket tiszta, enyhén benedvesített kendővel.
3. Hagyja a terméket teljesen megszáradni, mielőtt újra használná vagy elrakná.

Tisztítás
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Hibakeresés
Probléma Lehetséges ok Probléma elhárítása
A termék nem működik. A hálózati egység vagy a 12 V-

os autóadapter nincs
megfelelően csatlakoztatva.

Csatlakoztassa a hálózati
egységet vagy a 12 V-os
autóadaptert a termékhez és
egy feszültségellátáshoz.

Nincs feszültség. Ellenőrizze a hálózati
feszültséget, azaz, hogy
működnek-e a kábelek,
biztosítékok és konnektorok.

Tárolás

 ÉRTESÍTÉS!

Tárgyi sérülés veszélye!
A termék nem megfelelő tárolása kárt okozhat.

- Tárolja az eszközt tiszta, száraz, fagymentes helyen,
gyermekektől elzárva.

Műszaki adatok
Típus: E-1363
Cikkszám: 840393
Bemenet: 12 V , 1 A
Teljesítmény: 12 W

A külső hálózati tápegységekre vonatkozó információk (2019/1782/EU
bizottsági rendelet)

Érték Egység

Modellszám: KL-AD-120100

A gyártó neve vagy védjegye: Xiamen Keli Electronics
Co., Ltd; No.19 Factory,
Xinglin North 3 Raad,
Jimei Area, Xiamen,
361022 Fujian, P. R. Kína

Bemeneti feszültség: 100-240 V

Hibakeresés
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Bementi váltóáram-frekvencia: 50-60 Hz

Kimeneti feszültség: 12,0 V

Kimenő áram: 1 A

Kimeneti teljesítmény: 12 W

Átlagos aktív hatásfok: 87,73 %

Hatásfok alacsony terhelésen (10%): 77,89 %

Teljesítmény-felvétel nulla terhelés mellett: 0,07-0,08 W

Megfelelőségi nyilatkozat
Az EU megfelelőségi nyilatkozatot szükség esetén kérje az útmutató
végén feltüntetett címen.

A hulladék megsemmisítése és a környezet
védelme
A csomagolás leselejtezése

A csomagolást szétválogatva tegye a hulladékba. A kartont és papírt a
papír, a fóliát a műanyag szelektív hulladékgyűjtőbe tegye.

A leselejtezett készülék ártalmatlanítása
Az Európai Unión belül alkalmazandó, illetve azokban az országokban, amelyekben
szelektív hulladékgyűjtést alkalmaznak.

Az áthúzott szemeteskukát ábrázoló szimbólum azt jelenti, hogy az
elektromos és elektronikus berendezéseket nem szabad a háztartási
hulladékkal együtt ártalmatlanítani. A fogyasztóknak törvényes
kötelességük, hogy az elektromos és elektronikus berendezéseket
életciklusuk végén a nem szelektált települési hulladéktól elkülönítve

ártalmatlanítsák. Így biztosított a környezetbarát és erőforrás-takarékos
újrahasznosítás.
Azokat az elemeket és akkumulátorokat, amelyek nincsenek szilárdan az elektromos
vagy elektronikus készülékbe zárva, és amelyek eltávolíthatók anélkül, hogy
megsemmisülnének, a gyűjtőhelyen történő leadás előtt el kell különíteni a
készüléktől, és el kell vinni egy kijelölt ártalmatlanító helyre. Ugyanez vonatkozik
azokra a lámpákra is, amelyek a készülékből annak tönkretétele nélkül
eltávolíthatók.

Műszaki adatok
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A magánháztartásokból származó elektromos és elektronikus berendezések
tulajdonosai a hulladékgazdálkodási közszolgáltatók gyűjtőhelyein vagy a gyártók
vagy forgalmazók által létrehozott gyűjtőhelyeken adhatják le azokat. A régi
készülékek visszavétele ingyenes.
Ez az ingyenes visszavételi kötelezettség az üzletben történő vásárlásra és a házhoz
szállításra egyaránt vonatkozik. Az áru visszavételére vonatkozó kötelezettség
teljesítési helye megegyezik a szállítás teljesítési helyével. A visszaküldött készülékek
után szállítási költség nem számítható fel.
A forgalmazók általában kötelesek biztosítani a régi készülékek ingyenes
visszavételét azáltal, hogy ésszerű távolságon belül megfelelő visszavételi
létesítményeket bocsássanak rendelkezésre.
A fogyasztóknak lehetőségük van a régi készüléket ingyenesen visszavinni a
forgalmazónak, ha egy ezzel egyenértékű, lényegében azonos funkciójú új
készüléket vásárolnak, aki köteles azt visszavenni. Ez a lehetőség a
magánháztartásokba történő szállítás esetén is fennáll. A távértékesítésben az
ingyenes átvétel lehetősége új készülék vásárlásakor a hőcserélőkre, a képernyős
berendezésekre és azokra a nagyméretű készülékekre korlátozódik, amelyeknek
legalább egy külső éle 50 cm-nél hosszabb. A forgalmazó az adásvételi szerződés
megkötésekor megkérdezi a fogyasztót az áru visszaküldésének szándékáról. Ezen
túlmenően a fogyasztók legfeljebb három darab, ugyanolyan típusú régi
készülékből álló elektromos és elektronikus hulladékot adhatnak le ingyenesen a
forgalmazó gyűjtőhelyén anélkül, hogy ezt új készülék vásárlásához kötnék. Az
egyes régi készülékek élhossza azonban nem haladhatja meg a 25 cm-t.

A hulladék megsemmisítése és a környezet védelme
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QR kódokkal gyorsan és egyszerűen célba érni
Függetlenül attól, hogy termékinformációkra, cserealkatrészekre vagy
tartozékokra van szüksége, vagy a gyártói garanciát vagy a szervizhelyszínek
listáját szeretné megtekinteni vagy csak egy videó útmutatót nézne meg – QR
kódunkkal mindezt könnyen megteheti.

Mi az a QR-kód?
A QR (Quick Response – Gyors Válasz) kódok olyan grafikus kódok, amelyek egy
okostelefon kamerával beolvashatók és amelyek pl. egy internet oldalra irányítják
vagy elérhetőség adatokat tartalmaznak.

Előnyei: Nem kell begépelni az internet oldal URL webcímét vagy az elérhetőség
adatokat!

Hogyan működik?
A QR kódok használatához olyan okostelefon szükséges, amely
rendelkezik QR kódolvasóval és internetkapcsolattal is*.

A QR kód olvasót rendszerint ingyen letöltheti okostelefonja
alkalmazásboltjából.

Próbálja ki most
Olvassa be okostelefonjával a következő QR kódot és tudjon meg többet a
megvásárolt Aldi termékről*.

Az Aldi-szervíz oldala
Minden itt megadott információ elérhető a Aldi-szerviz oldaláról is; amelyet a
következő weboldalról érhet el: www.aldi-service.hu.

*A QR kód olvasó használata során az internetkapcsolatért a szolgáltatójával fennálló szerződés szerint
fizetnie kell.
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Dotazione / Elementi di comando
1 Alimentatore di rete

2 Adattatore auto da 12 V

3 Cinghie di fissaggio

4 Tasto On / Off

5 LED di controllo

6 Tasto elemento riscaldante On / Off

Istruzioni per l’uso e scheda di garanzia (senza illustrazione)

Dotazione / Elementi di comando
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Informazioni generali
Leggere e conservare le istruzioni per l’uso

Queste istruzioni per l’uso accompagnano il presente massaggiatore
dorsale riscaldato (a seguito il “prodotto”). Esse contengono importanti
informazioni sulla messa in funzione e sull’uso.
Prima di usare il dispositivo, leggere attentamente le istruzioni per l’uso, in

particolare, le avvertenze di sicurezza. La mancata osservanza delle istruzioni per
l’uso può provocare gravi lesioni o danni all dispositivo.
Conservare le istruzioni per l’uso per ulteriore consultazione. In caso di cessione a
terzi del dispositivo, devono essere obbligatoriamente fornite anche le presenti
istruzioni per l’uso.
Le istruzioni per l’uso sono disponibili presso il nostro servizio assistenza clienti in
formato PDF.

Uso previsto
Il prodotto è destinato esclusivamente al massaggio della schiena
e della colonna vertebrale lombare. Il prodotto non è un
dispositivo medico e non è indicato per fini terapeutici.
Il dispositivo è destinato esclusivamente all’uso privato e non
all’ambito commerciale.
Utilizzare il dispositivo solo in base alle descrizioni di queste
istruzioni. Ogni altro tipo di utilizzo è da considerarsi come non
conforme alla destinazione d’uso e può provocare danni materiali
o lesioni alle persone. Il dispositivo non è un giocattolo per
bambini.
Il fabbricante o il rivenditore declinano qualsiasi responsabilità
per danni derivanti dall’uso errato o non conforme alla
destinazione d’uso.
Spiegazione dei simboli
Osservare i seguenti simboli riportati nelle istruzioni per l’uso e che sono riprodotti
sul dispositivo e sulla confezione.

Questo simbolo fornisce utili informazioni aggiuntive sul montaggio o
sull’utilizzo.

Informazioni generali
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Dichiarazione di conformità (vedi capitolo “Dichiarazione di
conformità”): I prodotti identificati con questo simbolo soddisfano
tutte le norme comunitarie applicabili nello Spazio economico
europeo.

ID 1111250488
www.tuv.com

Il marchio “GS” (sicurezza certificata) attesta la conformità del
dispositivo ai requisiti tedeschi di legge in materia di sicurezza del
prodotto (ProdSG).

Tensione continua

Questo simbolo contraddistingue gli apparecchi elettrici che
presentano un corpo con doppio isolamento di protezione,
corrispondente pertanto alla classe II.

I prodotti contrassegnati con questo simbolo corrispondono al grado
di protezione III.

Questo simbolo informa sull’efficienza energetica dell’alimentatore di
rete esterno.

Non utilizzare l’alimentatore di rete quando la spina è danneggiata.

Il dispositivo contrassegnato da questo simbolo dispone di un
alimentatore.

Indica un trasformatore di sicurezza a prova di corticircuito.

L’apparecchio deve essere utilizzato esclusivamente all’interno.

ta Questo simbolo indica la temperatura ambiente.

IP20 L’apparecchio è protetto contro il contatto con le dita, o meglio, contro
l’ingresso di corpi solidi del diametro maggiore di 12,5 mm. Nessuna
protezione contro infiltrazioni d'acqua.

Informazioni generali
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Questo simbolo descrive la polarità dell’adattatore di rete: esterna (-),
interna (+).

Non lavare.

Sicurezza
Le seguenti parole segnale sono utilizzate in queste istruzioni per l’uso.

 AVVERTIMENTO!
Questo simbolo/Questa parola di segnalazione
descrive un pericolo di media entità che, se non
viene evitato, può provocare gravi lesioni o
morte.

 ATTENZIONE!
Questo simbolo/Questa parola di segnalazione
descrive un pericolo di bassa entità che, se non
viene evitato, può provocare lievi lesioni.

 AVVISO! Questa parola di segnalazione mette in guardia
da possibili danni materiali.

Note relative alla sicurezza

 AVVERTIMENTO!

Pericolo di scossa elettrica!
L’installazione elettrica errata oppure la tensione di rete troppo
alta possono causare una scossa elettrica.

- Collegare il alimentatore solo a una presa installata a regola
d’arte. La tensione di rete deve corrispondere al valore
indicato sulla targhetta.

- Collegare l’alimentatore solo a una presa facilmente
accessibile in modo che in caso di guasto possa essere
staccato rapidamente dalla rete.

- Non usare il dispositivo quando vi sono danni visibili oppure il
cavo di collegamento o la spina dell’alimentatore sono
difettosi.

- Utilizzare il dispositivo solamente con la spina
dell’alimentatore fornita.

Informazioni generali
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- Non aprire né il dispositivo né l’involucro della spina
dell’alimentatore, bensì farlo riparare da personale
specializzato. Rivolgersi all’indirizzo del servizio assistenza
indicato sulla scheda della garanzia. Nel caso di riparazioni
fai-da-te, collegamenti errati o uso scorretto decade la
responsabilità e la garanzia del produttore.

- Per le riparazioni devono essere usati solo componenti che
corrispondono ai dati originali dell’apparecchio. Questo
dispositivo contiene parti elettriche e meccaniche essenziali ai
fini della protezione da fonti di pericolo.

- Non utilizzare l’alimentatore con un timer esterno oppure con
un timer comandato a distanza separato.

- Non immergere né il dispositivo né la spina dell’alimentatore
o il cavo di collegamento in acqua oppure in altri liquidi.

- Non toccare il prodotto o l’alimentatore con le mani bagnate e
non utilizzarlo all'aperto o in ambienti con elevata umidità.

- Non distaccare mai dalla presa l’alimentatore dal cavo di rete,
bensì solo ed esclusivamente dall’alimentatore stesso.

- Inserire la spina nella presa di corrente solo quando il
prodotto è collegato al connettore.

- Non utilizzare mai il cavo di collegamento come maniglia.
- Tenere lontano il dispositivo, la spina dell’alimentatore e il

cavo di collegamento da fuoco o da superfici calde.
- Posare il cavo dell’alimentatore in modo che non rappresenti

un pericolo di inciampo. Il cavo dell’alimentatore non deve
essere piegato o schiacciato.

- Utilizzare il dispositivo solo in ambienti chiusi.
- AVVERTIMENTO: mantenere il dispositivo asciutto.
- Non conservare o utilizzare mai il dispositivo in modo che

possa cadere in una vasca da bagno o in un lavandino. Nel
caso che il dispositivo fosse caduto in acqua, non utilizzarlo
più.

Sicurezza
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- Non tentare mai di afferrare il dispositivo quando cade in
acqua. Staccare immediatamente la spina del dispositivo
dalla presa di corrente.

- Assicurarsi che i bambini non inseriscano oggetti nel
dispositivo.

- Se non utilizzate il dispositivo, lo pulite o in caso di guasto,
spegnerlo sempre e staccarlo dalla rete elettrica.

- Non è possibile sostituire il cavo dell’alimentatore. Se il cavo
fosse danneggiato, smaltire l’alimentatore.

- Non posizionare contenitori pieni di liquido, come vasi, sopra
o nelle immediate vicinanze del dispositivo e
dell'alimentatore a spina. Il contenitore può rovesciarsi e il
liquido compromettere la sicurezza elettrica.

 AVVERTIMENTO!

Pericolo per bambini e persone con mobilità fisica ridotta,
deficit delle facoltà mentali ed emotive (ad es. soggetti
parzialmente invalidi, anziani con capacità fisiche e mentali
limitate) oppure prive di esperienza e delle necessarie
competenze (ad es. bambini non neonati).

- Il dispositivo può essere utilizzato da bambini di età superiore
agli 8 anni e da persone con mobilità fisica ridotta, deficit
delle facoltà mentali ed emotive, oppure prive di esperienza e
delle necessarie competenze, solo qualora l'utilizzo avvenga
sotto la supervisione di persone responsabili della sicurezza, o
qualora abbiano ricevuto le debite istruzioni sull'uso sicuro
del dispositivo e abbiano compreso i potenziali pericoli
connessi con l'uso.

- Ai bambini è vietato giocare con il dispositivo.
- La pulizia e la manutenzione da parte dell’utente non devono

essere eseguite dai bambini senza supervisione.

Sicurezza
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- Tenere i bambini in età inferiore agli 8 anni a debita distanza
dal cavo di collegamento del dispositivo.

- Il prodotto non può essere utilizzato da persone sensibili al
calore o che necessitano assistenza e non possono reagire al
surriscaldamento.

- Non lasciare mai da sole persone con limitate capacità fisiche,
sensoriali o mentali (ad es. bambini o persone sotto l’influsso
di alcol) oppure con poca esperienza e conoscenza (ad es.
bambini) nelle vicinanze del dispositivo.

- Non consentire ai bambini di giocare con la pellicola di
imballaggio: I bambini potrebbero rimanere intrappolati o
soffocare durante il gioco.

- Non lasciare mai il dispositivo incustodito se è collegato alla
presa di corrente.

- Scollegare sempre il dispositivo quando viene lasciato
incustodito e prima di montarlo, smontarlo o pulirlo.

 AVVERTIMENTO!

Pericolo d'incendio!
L’uso errato del dispositivo può causare un incendio.

- Non utilizzare il dispositivo in luoghi dove vengono utilizzati
prodotti aerosol (spray) o dove viene somministrato ossigeno.

- Non coprire mai il dispositivo durante il funzionamento.

 ATTENZIONE!

Pericolo per la salute!
Un utilizzo eccessivo può causare irritazioni cutanee,
indolenzimenti o malessere.

- Interrompere immediatamente di utilizzare il prodotto se si
ritiene che la funzione di calore o massaggio possa causare
malessere o dolore.

Sicurezza
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- Consultare il medico prima di utilizzare questo dispositivo in
caso di problemi di salute.

- Consultare il medico prima di utilizzare il dispositivo in caso di
gravidanza, se si indossa un pacemaker, malattia o altre
condizioni cliniche.

- Non far funzionare il dispositivo in modo continuativo per più
di 15 minuti.

- Non utilizzare il dispositivo durante il sonno.
- Non utilizzare il presente dispositivo in sostituzione

dell’assistenza medica.
- Non utilizzare il dispositivo prima di andare a dormire. Il

dispositivo ha un effetto stimolante e potrebbe avere un
impatto sul sonno.

 AVVISO!

Pericolo di danneggiamento!
Se il dispositivo viene utilizzato in modo scorretto può
danneggiarsi.

- Non utilizzare il prodotto come scaldasonno, ad es.
posizionandolo sotto le lenzuola.

- Non accendere il prodotto se, ad es. dopo il lavaggio è ancora
umido.

- Non inserire mai alcun ago oppure oggetto appuntito nel
prodotto.

- Prima di conservare il prodotto, lasciare che il cuscino si
raffreddi completamente.

- Non posizionare il dispositivo nelle immediate vicinanze di
una fonte di calore. Non posizionare fiamme vive, quali quelle
delle candele, nelle immediate vicinanze del dispositivo.

- Non posizionare mai oggetti pesanti sul prodotto e non
piegarlo. Ciò potrebbe causare il danneggiamento delle
resistenze.

Sicurezza
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- Prima dell’uso, controllare sempre se l’elemento di comando
del prodotto e il cavo di rete mostrino segni di usura o danni.
Se si riscontrassero questi tipi di segni o se il prodotto viene
utilizzato in modo errato, farlo verificare da un’officina
qualificata prima della messa in funzione. Rivolgersi
all’indirizzo del servizio assistenza indicato sulla scheda della
garanzia.

- Non utilizzare mai il prodotto se bagnato.
- Non utilizzare mai il dispositivo durante la guida di un veicolo.
- Questo apparecchio non contiene parti riparabili dall'utente.

Prima messa in servizio
Controllo del dispositivo e della fornitura

 AVVERTIMENTO!

Pericolo di soffocamento!
I bambini potrebbero rimanere intrappolati o soffocare giocando
con la pellicola di imballaggio.

- Non consentire ai bambini di giocare con la pellicola di
imballaggio.

 AVVISO!

Pericolo di danneggiamento!
Aprire l’imballaggio con coltelli affilati o altri oggetti appuntiti in
modo disattento può provocare danni all dispositivo.

- Prestare attenzione all’apertura.
1. Estrarre il dispositivo dall’imballaggio.
2. Controllare che la fornitura sia completa (vedere il capitolo "Dotazione / Elementi

di comando ").
3. Assicurarsi che il dispositivo e i componenti non presentino alcun tipo di danno.

Non utilizzare il dispositivo se è danneggiato e rivolgersi al produttore
utilizzando l’indirizzo del servizio assistenza riportato sulla garanzia.

Sicurezza
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Verifica
Verifiche prima di ogni utilizzo:

- presenza di eventuali danni al dispositivo,
- presenza di eventuali danni agli elementi di comando,
- perfetto stato degli accessori,
- che le fessure di aerazione siano libere e pulite.

Non utilizzare mai un dispositivo o gli accessori danneggiati. Incaricare il fabbricante,
il suo servizio clienti o una persona con equivalente qualifica professionale di
verificare e riparare il dispositivo.

Preparazione del prodotto
1. Rimuovere il materiale da imballaggio ed eventuali pellicole protettive.
2. Posizionare il prodotto sul pavimento, su una seduta adeguata o su un mobile

reclinabile.
3. Se necessario, fissare il prodotto con le cinghie di fissaggio 3  che si trovano sul

lato posteriore.
4. Svolgere completamente il cavo dell’alimentatore di rete 1  o dell’adattatore

auto da 12 V 2 .
5. Inserire la spina coassiale nella presa di collegamento del prodotto.
6. Collegare l'alimentatore di rete a una presa di corrente installata a regola d’arte

o l'adattatore auto da 12 V a una presa di corrente di bordo da 12 V.

Utilizzo
Utilizzo del prodotto
1. Premere il tasto On / Off 4  una volta per l’intensità bassa. Per aumentare

l’intensità, premere nuovamente il tasto.
Il prodotto inizia a massaggiare con l’intensità selezionata.

2. Per attivare la funzione di riscaldamento, premere il tasto elemento riscaldante
On / Off 6 . Per spegnere, premere nuovamente il tasto.
Con la funzione di riscaldamento attiva, si accende il LED di controllo 5 .

Con la funzione di riscaldamento attiva, si riduce leggermente l’intensità
della potenza di massaggio. Questa variazione è assolutamente normale
e non deve essere considerata come un guasto.

3. Premere il tasto On / Off 4  per spegnere il prodotto.
Il prodotto è spento.

4. Distaccare il prodotto dall’alimentazione.

Prima messa in servizio
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Pulizia

 AVVISO!

Pericolo di corto circuito!
Infiltrazioni di acqua o altri liquidi all’interno del dispositivo
possono causare un corto circuito.

- Assicurarsi che acqua o altri liquidi non possano penetrare
all’interno nel dispositivo.

- Non immergere mai il dispositivo in acqua o in altri liquidi.

 AVVISO!

Pericolo di danneggiamento!
L’uso errato del dispositivo potrebbe causare dei danni.

- Non utilizzare detergenti aggressivi né spazzole con setole
metalliche o di nylon né pulire con oggetti taglienti o
metallici, come ad esempio coltelli, spatole dure e simili, per
non danneggiare le superfici.

- Non rimuovere mai il rivestimento di stoffa dal prodotto.
- Non lavare mai il prodotto nella lavatrice. In questo modo

potrebbe danneggiarsi irreparabilmente.
1. Assicurarsi che il prodotto sia scollegato dalla rete elettrica e si sia

completamente raffreddato.
2. Pulire il prodotto con un panno pulito e leggermente inumidito.
3. Aspettare che il prodotto si sia asciugato completamente prima di riutilizzarlo o

conservarlo.

Pulizia
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Risoluzione dei problemi
Problema Possibile causa Soluzione
Il prodotto non funziona. L’alimentatore di rete o

l’adattatore auto da 12 V non
è collegato correttamente.

Collegare l’alimentatore di
rete ol’adattatore auto da 12 V
al prodotto e a
un’alimentazione di corrente.

Non è disponibile alcuna
tensione.

Controllare la tensione di rete
o di bordo, nonché la
funzionalità del cavo, del
fusibile e della presa.

Stoccaggio

 AVVISO!

Pericolo di danneggiamento!
La conservazione errata del prodotto potrebbe causare il suo
danneggiamento.

- Conservare il dispositivo in un locale pulito, asciutto, non
esposto al gelo e inaccessibile ai bambini.

Dati tecnici
Modello: E-1363
Codice articolo: 840393
Ingresso: 12 V , 1 A
Potenza: 12 W

Informazioni per l’alimentazione esterna ai sensi dell’ordinanza 2019/1782/UE
della Commissione

Valore Unità

Numero modello: KL-AD-120100

Nome e marchio commerciale del produttore: Xiamen Keli Electronics
Co., Ltd; No.19 Factory,
Xinglin North 3 Raad,
Jimei Area,
Xiamen,361022 Fujian, P.
R. Cina

Risoluzione dei problemi
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Tensione di ingresso: 100-240 V

Frequenza della corrente alternata di ingresso: 50-60 Hz

Tensione di uscita: 12,0 V

Corrente di uscita: 1 A

Potenza di uscita: 12 W

Efficienza attiva media: 87,73 %

Efficienza con carico basso (10%): 77,89 %

Potenza assorbita senza carico: 0,07-0,08 W

Dichiarazione di conformità
È possibile richiedere la dichiarazione di conformità CE all’indirizzo
riportato nella scheda di garanzia.
 

Smaltimento dei rifiuti e protezione ambientale
Smaltimento dell’imballaggio

Smaltire l’imballaggio differenziandolo. Conferire il cartone e la scatola
alla raccolta di carta straccia, avviare la pellicola al recupero dei
materiali riciclabili.

Smaltimento del dispositivo usato
Applicabile nell’Unione Europea e in altri paesi europei con sistemi di raccolta
differenziata.

Il simbolo del bidone sbarrato indica che i dispositivi elettrici ed
elettronici non possono essere smaltiti insieme ai rifiuti domestici. Alla
fine della vita di servizio dei dispositivi elettrici ed elettronici, i
consumatori sono tenuti a conferirli presso un centro di raccolta per i
rifiuti indifferenziati. In questo modo si contribuisce al riutilizzo

ecologico delle risorse.
Le batterie e le pile non sono integrate nel dispositivo elettrico ed elettronico e
quindi possono essere estratte facilmente. Prima di conferire il dispositivo a un
punto di raccolta, le pile e le batterie devono essere rimosse per il loro corretto
smaltimento. Lo stesso vale per le lampade che possono essere estratte facilmente
dal dispositivo.

Dati tecnici
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I dispositivi elettrici ed elettronici delle abitazioni private possono essere conferiti
presso le piattaforme ecologiche di operatori pubblici o quelle predisposte dal
fabbricante o dal suo distributore. Il conferimento dei dispositivi usati è gratuito.
L’obbligo di restituzione gratuita vale sia nel caso di acquisto presso il negozio sia di
consegna a domicilio. Il luogo di adempimento dell’obbligazione è lo stesso della
consegna. Non devono essere fatturati i costi di trasporto per i dispositivi restituiti.
In linea di massima il distributore è tenuto alla raccolta gratuita dei dispositivi usati
entro una distanza plausibile.
Il consumatore può consegnare gratuitamente il dispositivo usato presso un
distributore quando acquista da questo un dispositivo nuovo con funzioni simili.
Questa possibilità vale anche per le consegne presso domicili privati. Per quanto
riguarda il commercio per corrispondenza, la possibilità della consegna gratuita in
caso di acquisto di un nuovo dispositivo si limita a scambiatori di calore, monitor e
grandi dispositivi con bordo esterno lungo oltre 50 cm. Al momento della stipula del
contratto di acquisto il distributore deve informare il consumatore sulla sua
eventuali intenzione alla riconsegna. Indipendentemente da ciò, il consumatore può
conferire presso la piattaforma ecologica del distributore fino a tre dispositivi usati
dello stesso tipo senza che vi sia alcun obbligo di acquisto di un dispositivo nuovo. In
ogni caso la lunghezza bordo del dispositivo non deve superare i 25 cm.

Smaltimento dei rifiuti e protezione ambientale
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Arrivare all’obiettivo in modo veloce e semplice
grazie ai codici QR
Non importa se siete alla ricerca di informazioni relative a prodotti, pezzi di
ricambio o accessori, se cercate garanzie dei produttori o centri di assistenza o se
desiderate vedere comodamente un video-tutorial – grazie ai nostri codici QR
riuscirete ad arrivare in modo semplicissimo al vostro obiettivo.

Cosa sono i codici QR?
I codici QR (QR = Quick Response) sono codici grafici acquisibili mediante la
fotocamera di uno smartphone e che contengono per esempio un link ad un sito
internet o dati di contatto.
Il vostro vantaggio: non si necessita più di dover digitare faticosamente indirizzi
internet o dati di contatto!

Ecco come si fa
Per poter acquisire il codice QR si necessita semplicemente di uno smartphone, aver
installato un software che legga i codici QR e di un collegamento internet.
Software che leggono i codici QR sono disponibili nello App Store del vostro
smartphone e in genere sono gratuiti.

Provate ora
Basta acquisire con il vostro smartphone il seguente codice QR per
ottenere ulteriori informazioni relative al vostro prodotto ALDI.

Il portale di assistenza ALDI
Tutte le suddette informazioni sono disponibili anche in internet nel
portale di assistenza ALDI all’indirizzo www.aldi.it.

Eseguendo il lettore di codici QR potrebbero generarsi costi a seconda della tariffa scelta con il vostro
operatore mobile a seguito del collegamento ad internet.
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Szállítási terjedelem / kezelőelemek
1 Hálózati egység

2 Ellenőrző LED

3 Melegítő elem be-/kikapcsoló gomb

4 Csatlakozóaljzat

5 Be-/kikapcsoló gomb

Használati útmutató és garanciajegy (kép nélkül)

Szállítási terjedelem / kezelőelemek
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Általános tudnivalók
A használati útmutató elolvasása és megőrzése

Ez a használati utasítás ehhez a lábmelegítő masszázs funkcióval (a
továbbiakban „termék”) tartozik. Fontos információkat tartalmaz az
üzembe helyezéssel és a működtetéssel kapcsolatban.
A készülék üzembe helyezése előtt figyelmesen olvassa el a használati

útmutatót, különösen a biztonsági utasításokat. A használati útmutató figyelmen
kívül hagyása a készülék komoly sérüléséhez vagy károsodásához vezethet.
A későbbi használat érdekében őrizze meg a használati útmutatót. Amennyiben a
készüléket továbbadja harmadik fél részére, feltétlenül adja oda a használati
útmutatót is.
Ezek a használati utasítások PDF formátumban is elérhetők ügyfélszolgálatunkon.

Rendeltetésszerű használat
A termék kizárólag a talp masszírozására szolgál.
Kizárólag háztartási használatra készült, iparszerű használatra
nem alkalmas.
A készüléket csak az útmutatóban leírtak szerint használja.
Minden más felhasználás rendeltetésellenesnek minősül, és
anyagi kárt, vagy akár személyi sérülést okozhat. A készülék nem
gyerekjáték.
A gyártó vagy a kereskedő nem vállal felelősséget a nem
rendeltetésszerű vagy helytelen használatból származó károkért.
Jelmagyarázat
A következő szimbólumokat használjuk ebben a használati útmutatóban, az
eszközön vagy a csomagoláson.

Ez a jel az összeszereléssel, használattal kapcsolatos hasznos
kiegészítő tudnivalókat jelzi.

Megfelelőségi nyilatkozat (lásd „Megfelelőségi nyilatkozat” c. fejezet):
Az itt látható jellel ellátott termékek teljesítik az Európai Gazdasági
Térség összes vonatkozó közösségi előírását.

ID 1111250488
www.tuv.com

A "GS" pecsét (tesztelt biztonság) igazolja, hogy az eszköz megfelel a
német termékbiztonsági törvénynek (ProdSG).

Általános tudnivalók
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Egyenfeszültség

Az itt látható jellel ellátott termékek a II. érintésvédelmi osztályba
tartoznak.

Az ezzel a szimbólummal jelölt elektrom os készülékek a III. védelmi
osztályba tartoznak.

Ez a szimbólum külső hálózati tápegység energiahatékonyságáról
nyújt információkat.

Ne használja a hálózati tápegység, ha a dugó sérült.

Ezzel a szimbólummal jelölt készülék kapcsolóüzemű tápegységgel
rendelkezik.

Rövidzárlat ellen védett biztonsági transzformátort jelöl.

A készülék kizárólag belső térben használható.

ta Ez a szimbólum a környezeti hőmérsékletről nyújt tájékoztatást.

IP20 A készülék védett az ujjal való érintéssel, illetve a 12,5 mm-nél
nagyobb átmérőjű szilárd testek bejutásával szemben. Víz bejutásával
szemben nem védett.

Ez a szimbólum a hálózati adapter polaritását írja le: kívül (-), belül (+).

Ne mossa le.

Általános tudnivalók
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Biztonság
Az alábbi jelzőszavakat használjuk ebben a használati útmutatóban.

 FIGYELMEZTETÉS!
Ez a figyelmeztető szimbólum/szó olyan közepes
kockázati szintű veszélyt jelez, amely halálhoz
vagy súlyos sérüléshez vezethet, ha nem védik ki.

 VIGYÁZAT!
Ez a figyelmeztető szimbólum/szó olyan alacsony
kockázati szintű veszélyt jelez, amely csekély
vagy közepes mértékű sérüléshez vezethet, ha
nem védik ki.

 ÉRTESÍTÉS! Ez a szó az esetleges anyagi károkra figyelmeztet.

Biztonsági utasítások

 FIGYELMEZTETÉS!

Áramütés veszélye!
A hibás villamos bekötés vagy a túl magas hálózati feszültség
áramütéshez vezethet.

- A dugaszolható hálózati egységet csak megfelelően beszerelt
aljzathoz csatlakoztassa. A hálózati feszültségnek meg kell
felelnie a típustáblán feltüntetett adatnak.

- Csak jól hozzáférhető konnektorba dugja be a hálózati
egységet, hogy üzemzavar esetén gyorsan ki tudja húzni az
áramellátásból.

- Ne üzemeltesse a készüléket, ha láthatóan hibás, vagy
elromlott a hálózati tápkábel vagy a hálózati egység.

- A készülékhez kizárólag a vele együtt szállított hálózati
egységet használja.

- Ne nyissa fel a készüléket és a hálózati egység házát, hanem
szakemberrel szereltesse meg. Emiatt forduljon a
garanciajegyen megadott szervizhez. Saját részről történő
javítások, szakszerűtlen csatlakoztatás vagy helytelen kezelés

Biztonság
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esetén nem vállalunk felelősséget, és a garancia érvényét
veszti.

- Javításánál csak olyan alkatrészeket szabad használni,
amelyek megfelelnek az eredeti készülékadatoknak. A
eszközben olyan elektromos és mechanikus részegységek
találhatóak, melyek nélkülözhetetlenek a veszélyforrások
elleni védelemhez.

- A hálózati egységet soha ne működtesse külső
időkapcsolóval vagy külön távirányítóval.

- Soha ne merítse a készüléket vagy a hálózati egységet vagy a
csatlakozókábelt vízbe vagy más folyadékokba.

- Ne érintse nedves kézzel a terméket és a dugaszolható
tápegységet, és ne üzemeltesse a terméket kültérben vagy
magas páratartalmú helyiségben.

- Soha ne húzza ki a hálózati egységet a kábelnél fogva a
konnektorból, hanem mindig fogja meg a dugaszolható
tápegységet.

- Csak akkor dugja a hálózati csatlakozót a csatlakozóaljzatba,
ha már csatlakoztatta a terméket a készülékcsatlakozóhoz.

- Soha ne használja a csatlakozókábelt fogantyúként.
- A készüléket, a hálózati egységet és a csatlakozókábelt tartsa

távol nyílt lángtól és forró felületektől.
- A dugaszolható tápegység kábelét úgy fektesse le, hogy az ne

jelentsen botlásveszélyt. A dugaszolható tápegység kábelét
nem szabad elgörbíteni vagy összenyomni.

- Az készüléket csak beltérben használja.
- FIGYELEM: Tartsa a készüléket szárazon.
- Soha ne tárolja vagy használja a készüléket úgy, hogy

beleeshessen a fürdőkádba vagy a mosogatóba. Ha a
készülék vízbe esik, ne használja.

- Soha ne kapjon a vízbe esett készülék után. Azonnal válassza
le a készüléket az áramforrásról.

Biztonság
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- Akadályozza meg, hogy gyermekek ne helyezzen semmilyen
tárgyat a készülékbe.

- Ha nem használja a készüléket, vagy éppen tisztítja, vagy ha
működési hiba lép fel, mindig kapcsolja ki az eszközt, és
válassza le az áramforrásról.

- A hálózati egység kábele nem cserélhető. Dobja el a hálózati
egységet, ha a kábel megsérült.

- Ne helyezzen folyadékkal töltött tartályokat, például vázákat a
készülékre és a hálózati egységre vagy annak közvetlen
közelébe. A tartály felborulhat, és a folyadék károsíthatja az
elektromos biztonságot.

 FIGYELMEZTETÉS!

Veszélyes a gyermekekre és a korlátozott fizikai, érzékszervi
vagy mentális képességű személyekre (például az idősebb
emberekre, és azokra, akik nincsenek fizikai vagy szellemi
képességeik teljes birtokában) vagy azon személyekre, akik
nem rendelkeznek megfelelő tapasztalattal és tudással
(például a nagyobb gyerekekre).

- A készüléket 8 év feletti gyermekek, korlátozott fizikai,
érzékszervi vagy mentális képességekkel rendelkező
személyek és megfelelő tudással vagy gyakorlattal nem
rendelkező személyek csak megfelelő felügyelet mellett, és
csak akkor kezelhetik, ha betanítják őket annak biztonságos
használatára, és képesek megérteni a készülék használatával
kapcsolatos veszélyeket.

- Gyermekek nem játszhatnak a készülékkel.
- A tisztítást és a felhasználó általi karbantartást felügyelet

nélkül hagyott gyermekek nem végezhetik.
- A 8 évnél fiatalabb gyermekeket tartsa távol a készüléktől és a

csatlakozó vezetéktől.

Biztonság

9



- A terméket nem használhatják hőre érzékeny személyek vagy
más sérülékeny személyek, akik nem képesek reagálni a
túlmelegedésre.

- Soha ne hagyjon korlátozott testi, érzékszervi vagy mentális
képességekkel rendelkező személyeket (pl. gyerekeket vagy
ittas személyeket), illetve tapasztalattal és ismeretekkel nem
rendelkező személyeket (pl. gyerekeket) felügyelet nélkül a
készülék közelében.

- Ne hagyja, hogy gyermekek játsszanak a csomagolófóliával.
Játék közben belegabalyodhatnak és megfulladhatnak.

- Ne hagyja a készüléket felügyelet nélkül, amíg be van dugva
a konnektorba.

- Mindig válassza le a készüléket az áramforrásról, ha felügyelet
nélkül hagyja, valamint összeszerelés, szétszerelés vagy
tisztítás előtt is.

 FIGYELMEZTETÉS!

Tűzveszély!
A eszköz szakszerűtlen használata tüzet okozhat.

- Ne használja a készüléket olyan helyeken, ahol aeroszolos
termékeket (spray-ket) vagy ahol oxigént használnak.

- Ne takarja le a készüléket működés közben.

 VIGYÁZAT!

Egészségügyi veszély!
A túlzott használat bőrirritációhoz, fájdalomhoz vagy diszkomfort
érzéshez vezethet.

- Azonnal hagyja abba a termék használatát, ha a melegítő-
vagy masszázsfunkciót kellemetlennek vagy fájdalmasnak
találja.

Biztonság
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- A készülék használata előtt konzultáljon orvosával, ha
bármilyen egészségügyi problémája van.

- A készülék használata előtt konzultáljon kezelőorvosával, ha
Ön terhes, pacemakerrel rendelkezik, beteg vagy egyéb
egészségügyi problémái vannak.

- Ne használja a készüléket 15 percnél hosszabb ideig
egyhuzamban.

- Ne használja a készüléket alvás közben.
- Ne használja ezt a készüléket orvosi segítség helyettesítésére.
- Ne használja ezt a készüléket lefekvés előtt. Az eszköz

stimuláló hatású, és késleltetheti az elalvást.

 ÉRTESÍTÉS!

Tárgyi sérülés veszélye!
A készülék nem szakszerű kezelése a készülék károsodásához
vezethet.

- Ne helyezze a teljes testsúlyát a készülékre.
- Csak ülő helyzetben használja a készüléket.
- Soha ne álljon, feküdjön vagy üljön a készülékre.
- Ne használja a terméket fűtőpárnaként, pl. lepedő alá

helyezve.
- Ne kapcsolja be a terméket, ha az még nedves, pl. tisztítás

után.
- Ne helyezzen tűket vagy más éles tárgyakat a termékbe.
- A készüléket max. 30 perces üzemelteés után kapcsolja le, és

hagyja szobahőmérsékletűre hűlni, mielőtt újra bekapcsolja.
- Hagyja a terméket teljesen kihűlni mielőtt elrakná.
- Ne helyezze a készüléket hőforrások közelébe. Ne helyezzen

nyílt lángot, pl. égő gyertyát a készülékre vagy közvetlenül a
készülék mellé.

- Ne helyezzen nehéz tárgyakat a termékre, és ne hajlítsa meg.
Ez károsíthatja a fűtőszálakat.

Biztonság
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- Minden használat előtt ellenőrizze, hogy nincsenek-e a
terméken, a kezelőelemeken és a hálózati kábelen kopás
vagy sérülés jelei. Ha ilyen jelek vannak jelen, vagy a
terméket nem megfelelően használták, az újbóli üzembe
helyezés előtt ellenőriztesse azt egy szakszervizben. Emiatt
forduljon a garanciajegyen megadott szervizhez.

- Soha ne használja a terméket nedvesen.
- Soha ne használja ezt a készüléket járművezetés közben.
- Ez a készülék nem tartalmaz a felhasználó által szervizelhető

alkatrészeket.

Első használatba vétel
Ellenőrizze az eszközt és a szállítás terjedelme

 FIGYELMEZTETÉS!

Fulladásveszély!
A gyermekek játék közben a csomagolófóliába
belegabalyodhatnak és megfulladhatnak.

- Biztosítsa, hogy gyermekek ne játszhassanak a
csomagolófóliával.

 ÉRTESÍTÉS!

Meghibásodás veszélye!
Ha a csomagolást figyelmetlenül, éles késsel vagy más hegyes
tárggyal nyitja ki, a készülék megsérülhet.

- A csomagolás kinyitásakor legyen óvatos.
1. Vegye ki a készüléket a csomagolásából.
2. Ellenőrizze, hogy a szállítás terjedelme teljes-e (lásd a „Szállítási terjedelem /

kezelőelemek ” c. fejezetben).
3. Ellenőrizze, hogy a készülék és alkatrészei sérülésmentesek-e. A sérült

készüléket ne helyezze üzembe, hanem forduljon vele a garanciakártyán
megadott címen feltüntetett gyártóhoz.

Biztonság
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Vizsgálat
Minden használat előtt ellenőrizze:

- a készülék sérüléseit,
- a kezelőelemek nem sérültek-e,
- a tartozékok tökéletes állapotban vannak-e,
- a szellőzőnyílások szabadok-e és tiszták-e.

Ne üzemeltessen sérült eszközt vagy tartozékot. Ellenőriztesse és javíttassa a
gyártóval, vagy a vevőszolgálattal vagy egy hasonlóan képzett személlyel.

A termék előkészítése
1. Távolítsa el a csomagolóanyagokat és az összes védőfóliát.
2. Helyezze a terméket a padlóra, egy kényelmes ülőhely elé.
3. Tekerje ki teljesen a hálózati egység 1  kábelét.
4. Dugja be az üreges dugót a termék csatlakozóaljzatába.
5. Csatlakoztassa a hálózati egységet egy megfelelően beszerelt konnektorba.

Használat
Termék használata
1. Helyezze a lábait a termékre.
2. Nyomja meg a be-/kikapcsoló gombot 5 .

A termék elkezd masszírozni.
3. A melegítő funkció bekapcsolásához nyomja meg a Melegítő elem be-/

kikapcsoló gombot 3 . A kikapcsoláshoz nyomja meg még egyszer a gombot.
Ha a melegítő funkció aktív, az ellenőrző LED 2  világít.

4. A termék kikapcsolásához nyomja meg a be-/kikapcsoló gombot 5  gombot.
A termék kikapcsol.

5. Húzza ki a terméket a feszültségellátásból.

Tisztítás

 ÉRTESÍTÉS!

Rövidzárlat veszélye!
A készülékházba beszivárgó víz vagy más folyadék rövidzárlatot
okozhat.

- Ügyeljen arra, hogy ne jusson víz vagy más folyadék a házba.

Első használatba vétel
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- Ne merítse a készüléket vízbe vagy egyéb folyadékokba.

 ÉRTESÍTÉS!

Tárgyi sérülés veszélye!
A készülék szakszerűtlen kezelése a készülék károsodásához
vezethet.

- Ne használjon agresszív tisztítószereket, fém- vagy
nejlonsörtés keféket, továbbá éles, illetve fém
tisztítóeszközöket sem – például kést, kemény spatulát és
hasonlókat. Ez a felület károsodásához vezethet.

- Soha ne távolítsa el a szövetborítást a termékről.
- Soha ne tegye a terméket a mosógépbe. Ezzel tönkretenné.

1. Győződjön meg róla, hogy a termék le van választva a feszültségellátásról, és
teljesen lehűlt.

2. Tisztítsa meg a terméket tiszta, enyhén benedvesített kendővel.
3. Hagyja a terméket teljesen megszáradni, mielőtt újra használná vagy elrakná.

Hibakeresés
Probléma Lehetséges ok Probléma elhárítása
A készülék nem működik. A hálózati egység nincs

megfelelően csatlakoztatva.
Csatlakoztassa a hálózati
egységet a távirányítóhoz és
egy hálózati aljzathoz.

Nincs hálózati feszültség. Ellenőrizze a hálózati
feszültséget, azaz a
kábeleket, biztosítékokat és
konnektorokat, hogy
működnek-e.

Tisztítás
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Tárolás

 ÉRTESÍTÉS!

Tárgyi sérülés veszélye!
A termék nem megfelelő tárolása kárt okozhat.

- Tárolja az eszközt tiszta, száraz, fagymentes helyen,
gyermekektől elzárva.

Műszaki adatok
Típus: E-5109
Cikkszám: 840393
Bemenet: 12 V , 1 A
Teljesítmény: 12 W

A külső hálózati tápegységekre vonatkozó információk (2019/1782/EU
bizottsági rendelet)

Érték Egység

Modellszám: KL-AD-120100

A gyártó neve vagy védjegye: Xiamen Keli Electronics
Co., Ltd; No.19 Factory,
Xinglin North 3 Raad,
Jimei Area, Xiamen,
361022 Fujian, P. R. Kína

Bemeneti feszültség: 100-240 V

Bementi váltóáram-frekvencia: 50-60 Hz

Kimeneti feszültség: 12,0 V

Kimenő áram: 1 A

Kimeneti teljesítmény: 12 W

Átlagos aktív hatásfok: 87,73 %

Hatásfok alacsony terhelésen (10%): 77,89 %

Teljesítmény-felvétel nulla terhelés mellett: 0,07-0,08 W

Tárolás
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Megfelelőségi nyilatkozat
Az EU megfelelőségi nyilatkozatot szükség esetén kérje az útmutató
végén feltüntetett címen.

A hulladék megsemmisítése és a környezet
védelme
A csomagolás leselejtezése

A csomagolást szétválogatva tegye a hulladékba. A kartont és papírt a
papír, a fóliát a műanyag szelektív hulladékgyűjtőbe tegye.

A leselejtezett készülék ártalmatlanítása
Az Európai Unión belül alkalmazandó, illetve azokban az országokban, amelyekben
szelektív hulladékgyűjtést alkalmaznak.

Az áthúzott szemeteskukát ábrázoló szimbólum azt jelenti, hogy az
elektromos és elektronikus berendezéseket nem szabad a háztartási
hulladékkal együtt ártalmatlanítani. A fogyasztóknak törvényes
kötelességük, hogy az elektromos és elektronikus berendezéseket
életciklusuk végén a nem szelektált települési hulladéktól elkülönítve

ártalmatlanítsák. Így biztosított a környezetbarát és erőforrás-takarékos
újrahasznosítás.
Azokat az elemeket és akkumulátorokat, amelyek nincsenek szilárdan az elektromos
vagy elektronikus készülékbe zárva, és amelyek eltávolíthatók anélkül, hogy
megsemmisülnének, a gyűjtőhelyen történő leadás előtt el kell különíteni a
készüléktől, és el kell vinni egy kijelölt ártalmatlanító helyre. Ugyanez vonatkozik
azokra a lámpákra is, amelyek a készülékből annak tönkretétele nélkül
eltávolíthatók.
A magánháztartásokból származó elektromos és elektronikus berendezések
tulajdonosai a hulladékgazdálkodási közszolgáltatók gyűjtőhelyein vagy a gyártók
vagy forgalmazók által létrehozott gyűjtőhelyeken adhatják le azokat. A régi
készülékek visszavétele ingyenes.
Ez az ingyenes visszavételi kötelezettség az üzletben történő vásárlásra és a házhoz
szállításra egyaránt vonatkozik. Az áru visszavételére vonatkozó kötelezettség
teljesítési helye megegyezik a szállítás teljesítési helyével. A visszaküldött készülékek
után szállítási költség nem számítható fel.
A forgalmazók általában kötelesek biztosítani a régi készülékek ingyenes
visszavételét azáltal, hogy ésszerű távolságon belül megfelelő visszavételi
létesítményeket bocsássanak rendelkezésre.

Megfelelőségi nyilatkozat
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A fogyasztóknak lehetőségük van a régi készüléket ingyenesen visszavinni a
forgalmazónak, ha egy ezzel egyenértékű, lényegében azonos funkciójú új
készüléket vásárolnak, aki köteles azt visszavenni. Ez a lehetőség a
magánháztartásokba történő szállítás esetén is fennáll. A távértékesítésben az
ingyenes átvétel lehetősége új készülék vásárlásakor a hőcserélőkre, a képernyős
berendezésekre és azokra a nagyméretű készülékekre korlátozódik, amelyeknek
legalább egy külső éle 50 cm-nél hosszabb. A forgalmazó az adásvételi szerződés
megkötésekor megkérdezi a fogyasztót az áru visszaküldésének szándékáról. Ezen
túlmenően a fogyasztók legfeljebb három darab, ugyanolyan típusú régi
készülékből álló elektromos és elektronikus hulladékot adhatnak le ingyenesen a
forgalmazó gyűjtőhelyén anélkül, hogy ezt új készülék vásárlásához kötnék. Az
egyes régi készülékek élhossza azonban nem haladhatja meg a 25 cm-t.

A mellette lévő szimbólum azt jelenti, hogy az elemeket és az
akkumulátorokat nem szabad a háztartási hulladékkal együtt
ártalmatlanítani. A fogyasztóknak törvényes kötelességük, hogy az
elemeket és akkumulátorokat elkülönítve ártalmatlanítsák.
Az elemeket és akkumulátorokat ingyenesen leadhatja a településén/

kerületében vagy az üzletekben található gyűjtőhelyen, így azok környezetbarát
módon ártalmatlaníthatók, és értékes nyersanyagok nyerhetők vissza. A nem
megfelelő ártalmatlanítás következtében mérgező anyagok kerülhetnek a
környezetbe, amelyek káros hatással lehetnek az emberekre, állatokra és
növényekre.
Az elektromos készülékekben található elemeket és akkumulátorokat lehetőség
szerint azoktól elkülönítve kell ártalmatlanítani. Csak akkor adja vissza az elemeket
és az akkumulátorokat, ha azok lemerültek.
Ha lehetséges, eldobható elemek helyett használjon újratölthető elemeket.

A hulladék megsemmisítése és a környezet védelme
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QR kódokkal gyorsan és egyszerűen célba érni
Függetlenül attól, hogy termékinformációkra, cserealkatrészekre vagy
tartozékokra van szüksége, vagy a gyártói garanciát vagy a szervizhelyszínek
listáját szeretné megtekinteni vagy csak egy videó útmutatót nézne meg – QR
kódunkkal mindezt könnyen megteheti.

Mi az a QR-kód?
A QR (Quick Response – Gyors Válasz) kódok olyan grafikus kódok, amelyek egy
okostelefon kamerával beolvashatók és amelyek pl. egy internet oldalra irányítják
vagy elérhetőség adatokat tartalmaznak.

Előnyei: Nem kell begépelni az internet oldal URL webcímét vagy az elérhetőség
adatokat!

Hogyan működik?
A QR kódok használatához olyan okostelefon szükséges, amely
rendelkezik QR kódolvasóval és internetkapcsolattal is*.

A QR kód olvasót rendszerint ingyen letöltheti okostelefonja
alkalmazásboltjából.

Próbálja ki most
Olvassa be okostelefonjával a következő QR kódot és tudjon meg többet a
megvásárolt Aldi termékről*.

Az Aldi-szervíz oldala
Minden itt megadott információ elérhető a Aldi-szerviz oldaláról is; amelyet a
következő weboldalról érhet el: www.aldi-service.hu.

*A QR kód olvasó használata során az internetkapcsolatért a szolgáltatójával fennálló szerződés szerint
fizetnie kell.
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Dotazione / Elementi di comando
1 Alimentatore di rete

2 LED di controllo

3 Tasto elemento riscaldante On / Off

4 Presa di collegamento

5 Tasto On / Off

Istruzioni per l’uso e scheda di garanzia (senza illustrazione)

Dotazione / Elementi di comando
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Informazioni generali
Leggere e conservare le istruzioni per l’uso

Queste istruzioni per l’uso accompagnano il presente scaldapiedi con
funzione massaggiante (a seguito il “prodotto”). Esse contengono
importanti informazioni sulla messa in funzione e sull’uso.
Prima di usare il dispositivo, leggere attentamente le istruzioni per l’uso, in

particolare, le avvertenze di sicurezza. La mancata osservanza delle istruzioni per
l’uso può provocare gravi lesioni o danni all dispositivo.
Conservare le istruzioni per l’uso per ulteriore consultazione. In caso di cessione a
terzi del dispositivo, devono essere obbligatoriamente fornite anche le presenti
istruzioni per l’uso.
Le istruzioni per l’uso sono disponibili presso il nostro servizio assistenza clienti in
formato PDF.

Uso previsto
Il prodotto è stato concepito esclusivamente per massaggiare la
pianta dei piedi.
Il dispositivo è destinato esclusivamente all’uso privato e non
all’ambito commerciale.
Utilizzare il dispositivo solo in base alle descrizioni di queste
istruzioni. Ogni altro tipo di utilizzo è da considerarsi come non
conforme alla destinazione d’uso e può provocare danni materiali
o lesioni alle persone. Il dispositivo non è un giocattolo per
bambini.
Il fabbricante o il rivenditore declinano qualsiasi responsabilità
per danni derivanti dall’uso errato o non conforme alla
destinazione d’uso.
Spiegazione dei simboli
Osservare i seguenti simboli riportati nelle istruzioni per l’uso e che sono riprodotti
sul dispositivo e sulla confezione.

Questo simbolo fornisce utili informazioni aggiuntive sul montaggio o
sull’utilizzo.

Informazioni generali
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Dichiarazione di conformità (vedi capitolo “Dichiarazione di
conformità”): I prodotti identificati con questo simbolo soddisfano
tutte le norme comunitarie applicabili nello Spazio economico
europeo.

ID 1111250488
www.tuv.com

Il marchio “GS” (sicurezza certificata) attesta la conformità del
dispositivo ai requisiti tedeschi di legge in materia di sicurezza del
prodotto (ProdSG).

Tensione continua

Questo simbolo contraddistingue gli apparecchi elettrici che
presentano un corpo con doppio isolamento di protezione,
corrispondente pertanto alla classe II.

I prodotti contrassegnati con questo simbolo corrispondono al grado
di protezione III.

Questo simbolo informa sull’efficienza energetica dell’alimentatore di
rete esterno.

Non utilizzare l’alimentatore di rete quando la spina è danneggiata.

Il dispositivo contrassegnato da questo simbolo dispone di un
alimentatore.

Indica un trasformatore di sicurezza a prova di corticircuito.

L’apparecchio deve essere utilizzato esclusivamente all’interno.

ta Questo simbolo indica la temperatura ambiente.

IP20 L’apparecchio è protetto contro il contatto con le dita, o meglio, contro
l’ingresso di corpi solidi del diametro maggiore di 12,5 mm. Nessuna
protezione contro infiltrazioni d'acqua.

Informazioni generali
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Questo simbolo descrive la polarità dell’adattatore di rete: esterna (-),
interna (+).

Non lavare.

Sicurezza
Le seguenti parole segnale sono utilizzate in queste istruzioni per l’uso.

 AVVERTIMENTO!
Questo simbolo/Questa parola di segnalazione
descrive un pericolo di media entità che, se non
viene evitato, può provocare gravi lesioni o
morte.

 ATTENZIONE!
Questo simbolo/Questa parola di segnalazione
descrive un pericolo di bassa entità che, se non
viene evitato, può provocare lievi lesioni.

 AVVISO! Questa parola di segnalazione mette in guardia
da possibili danni materiali.

Note relative alla sicurezza

 AVVERTIMENTO!

Pericolo di scossa elettrica!
L’installazione elettrica errata oppure la tensione di rete troppo
alta possono causare una scossa elettrica.

- Collegare il alimentatore solo a una presa installata a regola
d’arte. La tensione di rete deve corrispondere al valore
indicato sulla targhetta.

- Collegare l’alimentatore solo a una presa facilmente
accessibile in modo che in caso di guasto possa essere
staccato rapidamente dalla rete.

- Non usare il dispositivo quando vi sono danni visibili oppure il
cavo di collegamento o la spina dell’alimentatore sono
difettosi.

- Utilizzare il dispositivo solamente con la spina
dell’alimentatore fornita.

Informazioni generali
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- Non aprire né il dispositivo né l’involucro della spina
dell’alimentatore, bensì farlo riparare da personale
specializzato. Rivolgersi all’indirizzo del servizio assistenza
indicato sulla scheda della garanzia. Nel caso di riparazioni
fai-da-te, collegamenti errati o uso scorretto decade la
responsabilità e la garanzia del produttore.

- Per le riparazioni devono essere usati solo componenti che
corrispondono ai dati originali dell’apparecchio. Questo
dispositivo contiene parti elettriche e meccaniche essenziali ai
fini della protezione da fonti di pericolo.

- Non utilizzare l’alimentatore con un timer esterno oppure con
un timer comandato a distanza separato.

- Non immergere né il dispositivo né la spina dell’alimentatore
o il cavo di collegamento in acqua oppure in altri liquidi.

- Non toccare il prodotto o l’alimentatore con le mani bagnate e
non utilizzarlo all'aperto o in ambienti con elevata umidità.

- Non distaccare mai dalla presa l’alimentatore dal cavo di rete,
bensì solo ed esclusivamente dall’alimentatore stesso.

- Inserire la spina nella presa di corrente solo quando il
prodotto è collegato al connettore.

- Non utilizzare mai il cavo di collegamento come maniglia.
- Tenere lontano il dispositivo, la spina dell’alimentatore e il

cavo di collegamento da fuoco o da superfici calde.
- Posare il cavo dell’alimentatore in modo che non rappresenti

un pericolo di inciampo. Il cavo dell’alimentatore non deve
essere piegato o schiacciato.

- Utilizzare il dispositivo solo in ambienti chiusi.
- AVVERTIMENTO: mantenere il dispositivo asciutto.
- Non conservare o utilizzare mai il dispositivo in modo che

possa cadere in una vasca da bagno o in un lavandino. Nel
caso che il dispositivo fosse caduto in acqua, non utilizzarlo
più.

Sicurezza
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- Non tentare mai di afferrare il dispositivo quando cade in
acqua. Staccare immediatamente la spina del dispositivo
dalla presa di corrente.

- Assicurarsi che i bambini non inseriscano oggetti nel
dispositivo.

- Se non utilizzate il dispositivo, lo pulite o in caso di guasto,
spegnerlo sempre e staccarlo dalla rete elettrica.

- Non è possibile sostituire il cavo dell’alimentatore. Se il cavo
fosse danneggiato, smaltire l’alimentatore.

- Non posizionare contenitori pieni di liquido, come vasi, sopra
o nelle immediate vicinanze del dispositivo e
dell'alimentatore a spina. Il contenitore può rovesciarsi e il
liquido compromettere la sicurezza elettrica.

 AVVERTIMENTO!

Pericolo per bambini e persone con mobilità fisica ridotta,
deficit delle facoltà mentali ed emotive (ad es. soggetti
parzialmente invalidi, anziani con capacità fisiche e mentali
limitate) oppure prive di esperienza e delle necessarie
competenze (ad es. bambini non neonati).

- Il dispositivo può essere utilizzato da bambini di età superiore
agli 8 anni e da persone con mobilità fisica ridotta, deficit
delle facoltà mentali ed emotive, oppure prive di esperienza e
delle necessarie competenze, solo qualora l'utilizzo avvenga
sotto la supervisione di persone responsabili della sicurezza, o
qualora abbiano ricevuto le debite istruzioni sull'uso sicuro
del dispositivo e abbiano compreso i potenziali pericoli
connessi con l'uso.

- Ai bambini è vietato giocare con il dispositivo.
- La pulizia e la manutenzione da parte dell’utente non devono

essere eseguite dai bambini senza supervisione.

Sicurezza
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- Tenere i bambini in età inferiore agli 8 anni a debita distanza
dal cavo di collegamento del dispositivo.

- Il prodotto non può essere utilizzato da persone sensibili al
calore o che necessitano assistenza e non possono reagire al
surriscaldamento.

- Non lasciare mai da sole persone con limitate capacità fisiche,
sensoriali o mentali (ad es. bambini o persone sotto l’influsso
di alcol) oppure con poca esperienza e conoscenza (ad es.
bambini) nelle vicinanze del dispositivo.

- Non consentire ai bambini di giocare con la pellicola di
imballaggio: I bambini potrebbero rimanere intrappolati o
soffocare durante il gioco.

- Non lasciare mai il dispositivo incustodito se è collegato alla
presa di corrente.

- Scollegare sempre il dispositivo quando viene lasciato
incustodito e prima di montarlo, smontarlo o pulirlo.

 AVVERTIMENTO!

Pericolo d'incendio!
L’uso errato del dispositivo può causare un incendio.

- Non utilizzare il dispositivo in luoghi dove vengono utilizzati
prodotti aerosol (spray) o dove viene somministrato ossigeno.

- Non coprire mai il dispositivo durante il funzionamento.

 ATTENZIONE!

Pericolo per la salute!
Un utilizzo eccessivo può causare irritazioni cutanee,
indolenzimenti o malessere.

- Interrompere immediatamente di utilizzare il prodotto se si
ritiene che la funzione di calore o massaggio possa causare
malessere o dolore.

Sicurezza
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- Consultare il medico prima di utilizzare questo dispositivo in
caso di problemi di salute.

- Consultare il medico prima di utilizzare il dispositivo in caso di
gravidanza, se si indossa un pacemaker, malattia o altre
condizioni cliniche.

- Non far funzionare il dispositivo in modo continuativo per più
di 15 minuti.

- Non utilizzare il dispositivo durante il sonno.
- Non utilizzare il presente dispositivo in sostituzione

dell’assistenza medica.
- Non utilizzare il dispositivo prima di andare a dormire. Il

dispositivo ha un effetto stimolante e potrebbe avere un
impatto sul sonno.

 AVVISO!

Pericolo di danneggiamento!
Se il dispositivo viene utilizzato in modo scorretto può
danneggiarsi.

- Non sovraccaricare il dispositivo con tutto il peso del proprio
corpo.

- Utilizzare il dispositivo solo da seduti.
- Non stare mai in piedi, sdraiati o seduti sul dispositivo.
- Non utilizzare il prodotto come scaldasonno, ad es.

posizionandolo sotto le lenzuola.
- Non accendere il prodotto se, ad es. dopo il lavaggio è ancora

umido.
- Non inserire mai alcun ago oppure oggetto appuntito nel

prodotto.
- Dopo la durata massima di funzionamento di 30 minuti,

spegnere il dispositivo e lasciarlo raffreddare a temperatura
ambiente prima di rimetterlo nuovamente in funzione.

Sicurezza
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- Prima di conservare il prodotto, lasciare che il cuscino si
raffreddi completamente.

- Non posizionare il dispositivo nelle immediate vicinanze di
una fonte di calore. Non posizionare fiamme vive, quali quelle
delle candele, nelle immediate vicinanze del dispositivo.

- Non posizionare mai oggetti pesanti sul prodotto e non
piegarlo. Ciò potrebbe causare il danneggiamento delle
resistenze.

- Prima dell’uso, controllare sempre se l’elemento di comando
del prodotto e il cavo di rete mostrino segni di usura o danni.
Se si riscontrassero questi tipi di segni o se il prodotto viene
utilizzato in modo errato, farlo verificare da un’officina
qualificata prima della messa in funzione. Rivolgersi
all’indirizzo del servizio assistenza indicato sulla scheda della
garanzia.

- Non utilizzare mai il prodotto se bagnato.
- Non utilizzare mai il dispositivo durante la guida di un veicolo.
- Questo apparecchio non contiene parti riparabili dall'utente.

Prima messa in servizio
Controllo del dispositivo e della fornitura

 AVVERTIMENTO!

Pericolo di soffocamento!
I bambini potrebbero rimanere intrappolati o soffocare giocando
con la pellicola di imballaggio.

- Non consentire ai bambini di giocare con la pellicola di
imballaggio.

Sicurezza
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 AVVISO!

Pericolo di danneggiamento!
Aprire l’imballaggio con coltelli affilati o altri oggetti appuntiti in
modo disattento può provocare danni all dispositivo.

- Prestare attenzione all’apertura.
1. Estrarre il dispositivo dall’imballaggio.
2. Controllare che la fornitura sia completa (vedere il capitolo "Dotazione / Elementi

di comando ").
3. Assicurarsi che il dispositivo e i componenti non presentino alcun tipo di danno.

Non utilizzare il dispositivo se è danneggiato e rivolgersi al produttore
utilizzando l’indirizzo del servizio assistenza riportato sulla garanzia.

Verifica
Verifiche prima di ogni utilizzo:

- presenza di eventuali danni al dispositivo,
- presenza di eventuali danni agli elementi di comando,
- perfetto stato degli accessori,
- che le fessure di aerazione siano libere e pulite.

Non utilizzare mai un dispositivo o gli accessori danneggiati. Incaricare il fabbricante,
il suo servizio clienti o una persona con equivalente qualifica professionale di
verificare e riparare il dispositivo.

Preparazione del prodotto
1. Rimuovere il materiale da imballaggio ed eventuali pellicole protettive.
2. Posizionare il prodotto sul pavimento davanti a una poltrona comoda.
3. Svolgere completamente il cavo dell’alimentatore di rete 1 .
4. Inserire la spina coassiale nella presa di collegamento del prodotto.
5. Inserire l’alimentatore di rete in una presa installata a regola d’arte.

Utilizzo
Utilizzo del prodotto
1. Posizionare i piedi nel prodotto.
2. Premere il tasto On / Off 5 .

Il prodotto inizia a massaggiare.

Prima messa in servizio
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3. Per attivare la funzione di riscaldamento, premere il tasto elemento riscaldante
On / Off 3 . Per spegnere, premere nuovamente il tasto.
Con la funzione di riscaldamento attiva, si accende il LED di controllo 2 .

4. Premere il tasto On / Off 5  per spegnere il prodotto.
Il prodotto è spento.

5. Distaccare il prodotto dall’alimentazione.

Pulizia

 AVVISO!

Pericolo di corto circuito!
Infiltrazioni di acqua o altri liquidi all’interno del dispositivo
possono causare un corto circuito.

- Assicurarsi che acqua o altri liquidi non possano penetrare
all’interno nel dispositivo.

- Non immergere mai il dispositivo in acqua o in altri liquidi.

 AVVISO!

Pericolo di danneggiamento!
L’uso errato del dispositivo potrebbe causare dei danni.

- Non utilizzare detergenti aggressivi né spazzole con setole
metalliche o di nylon né pulire con oggetti taglienti o
metallici, come ad esempio coltelli, spatole dure e simili, per
non danneggiare le superfici.

- Non rimuovere mai il rivestimento di stoffa dal prodotto.
- Non lavare mai il prodotto nella lavatrice. In questo modo

potrebbe danneggiarsi irreparabilmente.
1. Assicurarsi che il prodotto sia scollegato dalla rete elettrica e si sia

completamente raffreddato.
2. Pulire il prodotto con un panno pulito e leggermente inumidito.
3. Aspettare che il prodotto si sia asciugato completamente prima di riutilizzarlo o

conservarlo.

Utilizzo
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Risoluzione dei problemi
Problema Possibile causa Soluzione
Il dispositivo non funziona. L’alimentatore di rete non è

collegato correttamente.
Collegare l’alimentatore di
rete con il telecomando a
una presa di corrente.

Non è disponibile alcuna
tensione di rete.

Controllare la tensione di rete
così come la corretta
funzione del cavo, del
fusibile e della presa.

Stoccaggio

 AVVISO!

Pericolo di danneggiamento!
La conservazione errata del prodotto potrebbe causare il suo
danneggiamento.

- Conservare il dispositivo in un locale pulito, asciutto, non
esposto al gelo e inaccessibile ai bambini.

Dati tecnici
Modello: E-5109
Codice articolo: 840393
Ingresso: 12 V , 1 A
Potenza: 12 W

Informazioni per l’alimentazione esterna ai sensi dell’ordinanza 2019/1782/UE
della Commissione

Valore Unità

Numero modello: KL-AD-120100

Nome e marchio commerciale del produttore: Xiamen Keli Electronics
Co., Ltd; No.19 Factory,
Xinglin North 3 Raad,
Jimei Area,
Xiamen,361022 Fujian, P.
R. Cina

Risoluzione dei problemi
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Tensione di ingresso: 100-240 V

Frequenza della corrente alternata di ingresso: 50-60 Hz

Tensione di uscita: 12,0 V

Corrente di uscita: 1 A

Potenza di uscita: 12 W

Efficienza attiva media: 87,73 %

Efficienza con carico basso (10%): 77,89 %

Potenza assorbita senza carico: 0,07-0,08 W

Dichiarazione di conformità
È possibile richiedere la dichiarazione di conformità CE all’indirizzo
riportato nella scheda di garanzia.
 

Smaltimento dei rifiuti e protezione ambientale
Smaltimento dell’imballaggio

Smaltire l’imballaggio differenziandolo. Conferire il cartone e la scatola
alla raccolta di carta straccia, avviare la pellicola al recupero dei
materiali riciclabili.

Smaltimento del dispositivo usato
Applicabile nell’Unione Europea e in altri paesi europei con sistemi di raccolta
differenziata.

Il simbolo del bidone sbarrato indica che i dispositivi elettrici ed
elettronici non possono essere smaltiti insieme ai rifiuti domestici. Alla
fine della vita di servizio dei dispositivi elettrici ed elettronici, i
consumatori sono tenuti a conferirli presso un centro di raccolta per i
rifiuti indifferenziati. In questo modo si contribuisce al riutilizzo

ecologico delle risorse.
Le batterie e le pile non sono integrate nel dispositivo elettrico ed elettronico e
quindi possono essere estratte facilmente. Prima di conferire il dispositivo a un
punto di raccolta, le pile e le batterie devono essere rimosse per il loro corretto
smaltimento. Lo stesso vale per le lampade che possono essere estratte facilmente
dal dispositivo.

Dati tecnici
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I dispositivi elettrici ed elettronici delle abitazioni private possono essere conferiti
presso le piattaforme ecologiche di operatori pubblici o quelle predisposte dal
fabbricante o dal suo distributore. Il conferimento dei dispositivi usati è gratuito.
L’obbligo di restituzione gratuita vale sia nel caso di acquisto presso il negozio sia di
consegna a domicilio. Il luogo di adempimento dell’obbligazione è lo stesso della
consegna. Non devono essere fatturati i costi di trasporto per i dispositivi restituiti.
In linea di massima il distributore è tenuto alla raccolta gratuita dei dispositivi usati
entro una distanza plausibile.
Il consumatore può consegnare gratuitamente il dispositivo usato presso un
distributore quando acquista da questo un dispositivo nuovo con funzioni simili.
Questa possibilità vale anche per le consegne presso domicili privati. Per quanto
riguarda il commercio per corrispondenza, la possibilità della consegna gratuita in
caso di acquisto di un nuovo dispositivo si limita a scambiatori di calore, monitor e
grandi dispositivi con bordo esterno lungo oltre 50 cm. Al momento della stipula del
contratto di acquisto il distributore deve informare il consumatore sulla sua
eventuali intenzione alla riconsegna. Indipendentemente da ciò, il consumatore può
conferire presso la piattaforma ecologica del distributore fino a tre dispositivi usati
dello stesso tipo senza che vi sia alcun obbligo di acquisto di un dispositivo nuovo. In
ogni caso la lunghezza bordo del dispositivo non deve superare i 25 cm.

Questo simbolo indica che le batterie e le pile non devono essere
smaltite insieme ai rifiuti domestici. I consumatori sono tenuti per
legge a conferire separatamente batterie e pile.
Le batterie e le pile possono essere consegnate gratuitamente alla
piattaforma ecologica del proprio comune/quartiere oppure al

rivenditore in modo che possano essere smaltite in modo eco-compatibile e che si
possano riciclare materie prime preziose. In caso di smaltimento errato,
nell’ambiente potrebbero finire sostanze tossiche, nocive per le persone, gli animali
e le piante.
I dispositivi elettrici che contengono batterie e pile devono, se possibile, essere
smaltiti separatamente. Conferire le batterie e le pile solo quando sono
completamente scariche.
Se possibile, utilizzare le batterie ricaricabili al posto di quelle monouso.

Smaltimento dei rifiuti e protezione ambientale
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Arrivare all’obiettivo in modo veloce e semplice
grazie ai codici QR
Non importa se siete alla ricerca di informazioni relative a prodotti, pezzi di
ricambio o accessori, se cercate garanzie dei produttori o centri di assistenza o se
desiderate vedere comodamente un video-tutorial – grazie ai nostri codici QR
riuscirete ad arrivare in modo semplicissimo al vostro obiettivo.

Cosa sono i codici QR?
I codici QR (QR = Quick Response) sono codici grafici acquisibili mediante la
fotocamera di uno smartphone e che contengono per esempio un link ad un sito
internet o dati di contatto.
Il vostro vantaggio: non si necessita più di dover digitare faticosamente indirizzi
internet o dati di contatto!

Ecco come si fa
Per poter acquisire il codice QR si necessita semplicemente di uno smartphone, aver
installato un software che legga i codici QR e di un collegamento internet.
Software che leggono i codici QR sono disponibili nello App Store del vostro
smartphone e in genere sono gratuiti.

Provate ora
Basta acquisire con il vostro smartphone il seguente codice QR per
ottenere ulteriori informazioni relative al vostro prodotto ALDI.

Il portale di assistenza ALDI
Tutte le suddette informazioni sono disponibili anche in internet nel
portale di assistenza ALDI all’indirizzo www.aldi.it.

Eseguendo il lettore di codici QR potrebbero generarsi costi a seconda della tariffa scelta con il vostro
operatore mobile a seguito del collegamento ad internet.
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Általános tudnivalók
A használati útmutató elolvasása és megőrzése

Ez a használati útmutató ehhez a nyakmaszírozó készülék (a továbbiakban
„termék”) tartozik. Fontos információkat tartalmaz az üzembe helyezéssel
és a működtetéssel kapcsolatban.
A készülék üzembe helyezése előtt figyelmesen olvassa el a használati

útmutatót, különösen a biztonsági utasításokat. A használati útmutató figyelmen
kívül hagyása a készülék komoly sérüléséhez vagy károsodásához vezethet.
A későbbi használat érdekében őrizze meg a használati útmutatót. Amennyiben a
készüléket továbbadja harmadik fél részére, feltétlenül adja oda a használati
útmutatót is.
Ezek a használati utasítások PDF formátumban is elérhetők ügyfélszolgálatunkon.

Rendeltetésszerű használat
A termék kizárólag a nyak és a váll masszírozására szolgál.
Kizárólag háztartási használatra készült, iparszerű használatra
nem alkalmas.
A készüléket csak az útmutatóban leírtak szerint használja.
Minden más felhasználás rendeltetésellenesnek minősül, és
anyagi kárt, vagy akár személyi sérülést okozhat. A készülék nem
gyerekjáték.
A gyártó vagy a kereskedő nem vállal felelősséget a nem
rendeltetésszerű vagy helytelen használatból származó károkért.
Jelmagyarázat
A következő szimbólumokat használjuk ebben a használati útmutatóban, az
eszközön vagy a csomagoláson.

Ez a jel az összeszereléssel, használattal kapcsolatos hasznos
kiegészítő tudnivalókat jelzi.

Megfelelőségi nyilatkozat (lásd „Megfelelőségi nyilatkozat” c. fejezet):
Az itt látható jellel ellátott termékek teljesítik az Európai Gazdasági
Térség összes vonatkozó közösségi előírását.

A "GS" pecsét (tesztelt biztonság) igazolja, hogy az eszköz megfelel a
német termékbiztonsági törvénynek (ProdSG).

Általános tudnivalók
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Egyenfeszültség

Az itt látható jellel ellátott termékek a II. érintésvédelmi osztályba
tartoznak.

Az ezzel a szimbólummal jelölt elektrom os készülékek a III. védelmi
osztályba tartoznak.

Ez a szimbólum külső hálózati tápegység energiahatékonyságáról
nyújt információkat.

Ne használja a hálózati tápegység, ha a dugó sérült.

Ezzel a szimbólummal jelölt készülék kapcsolóüzemű tápegységgel
rendelkezik.

Rövidzárlat ellen védett biztonsági transzformátort jelöl.

A készülék kizárólag belső térben használható.

ta Ez a szimbólum a környezeti hőmérsékletről nyújt tájékoztatást.

IP20 A készülék védett az ujjal való érintéssel, illetve a 12,5 mm-nél
nagyobb átmérőjű szilárd testek bejutásával szemben. Víz bejutásával
szemben nem védett.

Ez a szimbólum a hálózati adapter polaritását írja le: kívül (-), belül (+).

Ne mossa le.

Általános tudnivalók
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Biztonság
Az alábbi jelzőszavakat használjuk ebben a használati útmutatóban.

 FIGYELMEZTETÉS!
Ez a figyelmeztető szimbólum/szó olyan közepes
kockázati szintű veszélyt jelez, amely halálhoz
vagy súlyos sérüléshez vezethet, ha nem védik ki.

 VIGYÁZAT!
Ez a figyelmeztető szimbólum/szó olyan alacsony
kockázati szintű veszélyt jelez, amely csekély
vagy közepes mértékű sérüléshez vezethet, ha
nem védik ki.

 ÉRTESÍTÉS! Ez a szó az esetleges anyagi károkra figyelmeztet.

Biztonsági utasítások

 FIGYELMEZTETÉS!

Áramütés veszélye!
A hibás villamos bekötés vagy a túl magas hálózati feszültség
áramütéshez vezethet.

- A dugaszolható hálózati egységet csak megfelelően beszerelt
aljzathoz csatlakoztassa. A hálózati feszültségnek meg kell
felelnie a típustáblán feltüntetett adatnak.

- Csak jól hozzáférhető konnektorba dugja be a hálózati
egységet, hogy üzemzavar esetén gyorsan ki tudja húzni az
áramellátásból.

- Ne üzemeltesse a készüléket, ha láthatóan hibás, vagy
elromlott a hálózati tápkábel vagy a hálózati egység.

- A készülékhez kizárólag a vele együtt szállított hálózati
egységet használja.

- Ne nyissa fel a készüléket és a hálózati egység házát, hanem
szakemberrel szereltesse meg. Emiatt forduljon a
garanciajegyen megadott szervizhez. Saját részről történő
javítások, szakszerűtlen csatlakoztatás vagy helytelen kezelés

Biztonság
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esetén nem vállalunk felelősséget, és a garancia érvényét
veszti.

- Javításánál csak olyan alkatrészeket szabad használni,
amelyek megfelelnek az eredeti készülékadatoknak. A
eszközben olyan elektromos és mechanikus részegységek
találhatóak, melyek nélkülözhetetlenek a veszélyforrások
elleni védelemhez.

- A hálózati egységet soha ne működtesse külső
időkapcsolóval vagy külön távirányítóval.

- Soha ne merítse a készüléket vagy a hálózati egységet vagy a
csatlakozókábelt vízbe vagy más folyadékokba.

- Ne érintse nedves kézzel a terméket és a dugaszolható
tápegységet, és ne üzemeltesse a terméket kültérben vagy
magas páratartalmú helyiségben.

- Soha ne húzza ki a hálózati egységet a kábelnél fogva a
konnektorból, hanem mindig fogja meg a dugaszolható
tápegységet.

- Csak akkor dugja a hálózati csatlakozót a csatlakozóaljzatba,
ha már csatlakoztatta a terméket a készülékcsatlakozóhoz.

- Soha ne használja a csatlakozókábelt fogantyúként.
- A készüléket, a hálózati egységet és a csatlakozókábelt tartsa

távol nyílt lángtól és forró felületektől.
- A dugaszolható tápegység kábelét úgy fektesse le, hogy az ne

jelentsen botlásveszélyt. A dugaszolható tápegység kábelét
nem szabad elgörbíteni vagy összenyomni.

- Az készüléket csak beltérben használja.
- FIGYELEM: Tartsa a készüléket szárazon.
- Soha ne tárolja vagy használja a készüléket úgy, hogy

beleeshessen a fürdőkádba vagy a mosogatóba. Ha a
készülék vízbe esik, ne használja.

- Soha ne kapjon a vízbe esett készülék után. Azonnal válassza
le a készüléket az áramforrásról.

Biztonság
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- Akadályozza meg, hogy gyermekek ne helyezzen semmilyen
tárgyat a készülékbe.

- Ha nem használja a készüléket, vagy éppen tisztítja, vagy ha
működési hiba lép fel, mindig kapcsolja ki az eszközt, és
válassza le az áramforrásról.

- A hálózati egység kábele nem cserélhető. Dobja el a hálózati
egységet, ha a kábel megsérült.

- Ne helyezzen folyadékkal töltött tartályokat, például vázákat a
készülékre és a hálózati egységre vagy annak közvetlen
közelébe. A tartály felborulhat, és a folyadék károsíthatja az
elektromos biztonságot.

 FIGYELMEZTETÉS!

Veszélyes a gyermekekre és a korlátozott fizikai, érzékszervi
vagy mentális képességű személyekre (például az idősebb
emberekre, és azokra, akik nincsenek fizikai vagy szellemi
képességeik teljes birtokában) vagy azon személyekre, akik
nem rendelkeznek megfelelő tapasztalattal és tudással
(például a nagyobb gyerekekre).

- A készüléket 8 év feletti gyermekek, korlátozott fizikai,
érzékszervi vagy mentális képességekkel rendelkező
személyek és megfelelő tudással vagy gyakorlattal nem
rendelkező személyek csak megfelelő felügyelet mellett, és
csak akkor kezelhetik, ha betanítják őket annak biztonságos
használatára, és képesek megérteni a készülék használatával
kapcsolatos veszélyeket.

- Gyermekek nem játszhatnak a készülékkel.
- A tisztítást és a felhasználó általi karbantartást felügyelet

nélkül hagyott gyermekek nem végezhetik.
- A 8 évnél fiatalabb gyermekeket tartsa távol a készüléktől és a

csatlakozó vezetéktől.

Biztonság
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- A terméket nem használhatják hőre érzékeny személyek vagy
más sérülékeny személyek, akik nem képesek reagálni a
túlmelegedésre.

- Soha ne hagyjon korlátozott testi, érzékszervi vagy mentális
képességekkel rendelkező személyeket (pl. gyerekeket vagy
ittas személyeket), illetve tapasztalattal és ismeretekkel nem
rendelkező személyeket (pl. gyerekeket) felügyelet nélkül a
készülék közelében.

- Ne hagyja, hogy gyermekek játsszanak a csomagolófóliával.
Játék közben belegabalyodhatnak és megfulladhatnak.

- Ne hagyja a készüléket felügyelet nélkül, amíg be van dugva
a konnektorba.

- Mindig válassza le a készüléket az áramforrásról, ha felügyelet
nélkül hagyja, valamint összeszerelés, szétszerelés vagy
tisztítás előtt is.

 FIGYELMEZTETÉS!

Tűzveszély!
A eszköz szakszerűtlen használata tüzet okozhat.

- Ne használja a készüléket olyan helyeken, ahol aeroszolos
termékeket (spray-ket) vagy ahol oxigént használnak.

- Ne takarja le a készüléket működés közben.

 FIGYELMEZTETÉS!

Egészségügyi veszély!
Gyermekek által nem elérhető helyen tárolja.

- Az elemek lenyelése kémiai égési sérülésekhez, a lágyrészek
perforációjához és halálhoz vezethet. Súlyos égési sérülések
léphetnek fel a bevétel utáni 2 órán belül. Azonnal keressen
fel egy orvost.

Biztonság
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 FIGYELMEZTETÉS!

Egészségügyi veszély!
A lenyelés fulladást okozhat.

- Az elemeket úgy tárolja, hogy ahhoz gyerekek és állatok ne
férjenek hozzá.

- Az elhasznált vagy kifolyt elemeket haladéktalanul
ártalmatlanítsa a vonatkozó irányelvek szerint.

- Ha egy gyerek vagy egy állat lenyelt egy elemet, azonnal
keressen fel egy orvost!

 VIGYÁZAT!

Kifolyási vagy robbanásveszély!
Az elemek szakszerűtlen kezelése kifolyási vagy
robbanásveszélyhez vezethet.

- Az elemeket hűvös és száraz helyen tárolja. Az elemeket ne
tegye ki túlzott hőhatásnak (pl.: közvetlen napfény), és ne
dobja őket a tűzbe.

- Az elemet mindig azonos típusú elemre cserélje.
- Ügyeljen az elemek helyes behelyezésére és a polaritásra (+

és -).
- Ne keverje össze a régi és az új elemeket, illetve a különböző

típusú vagy gyártójú elemeket.
- Ne dobja az elemeket nyílt lángba.
- Soha ne töltsön nem újratölthető akkumulátorokat.
- Távolítsa el az elemeket, ha a készüléket hosszabb ideig nem

használja.
- Távolítsa el az üres elemeket a készülékből. Az üres elemeket

előírásszerűen helyezze hulladékba.
- Az elemek érintkezését nem szabad rövidre zárni.
- Távolítsa el az elemet, mielőtt a készüléket hulladékba dobja.

Biztonság
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 VIGYÁZAT!

Egészségügyi veszély!
A túlzott használat bőrirritációhoz, fájdalomhoz vagy diszkomfort
érzéshez vezethet.

- Azonnal hagyja abba a termék használatát, ha a melegítő-
vagy masszázsfunkciót kellemetlennek vagy fájdalmasnak
találja.

- A készülék használata előtt konzultáljon orvosával, ha
bármilyen egészségügyi problémája van.

- A készülék használata előtt konzultáljon kezelőorvosával, ha
Ön terhes, pacemakerrel rendelkezik, beteg vagy egyéb
egészségügyi problémái vannak.

- Ne használja a készüléket 15 percnél hosszabb ideig
egyhuzamban.

- Ne használja a készüléket alvás közben.
- Ne használja ezt a készüléket orvosi segítség helyettesítésére.
- Ne használja ezt a készüléket lefekvés előtt. Az eszköz

stimuláló hatású, és késleltetheti az elalvást.

 ÉRTESÍTÉS!

Tárgyi sérülés veszélye!
A készülék nem szakszerű kezelése a készülék károsodásához
vezethet.

- Ne használja a terméket fűtőpárnaként, pl. lepedő alá
helyezve.

- Ne kapcsolja be a terméket, ha az még nedves, pl. tisztítás
után.

- Ne helyezzen tűket vagy más éles tárgyakat a termékbe.
- A készüléket max. 15 perces üzemelteés után kapcsolja le, és

hagyja szobahőmérsékletűre hűlni, mielőtt újra bekapcsolja.
- Hagyja a terméket teljesen kihűlni mielőtt elrakná.

Biztonság
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- Ne helyezze a készüléket hőforrások közelébe. Ne helyezzen
nyílt lángot, pl. égő gyertyát a készülékre vagy közvetlenül a
készülék mellé.

- Ne helyezzen nehéz tárgyakat a termékre, és ne hajlítsa meg.
Ez károsíthatja a fűtőszálakat.

- Minden használat előtt ellenőrizze, hogy nincsenek-e a
terméken, a kezelőelemeken és a hálózati kábelen kopás
vagy sérülés jelei. Ha ilyen jelek vannak jelen, vagy a
terméket nem megfelelően használták, az újbóli üzembe
helyezés előtt ellenőriztesse azt egy szakszervizben. Emiatt
forduljon a garanciajegyen megadott szervizhez.

- Soha ne használja a terméket nedvesen.
- Soha ne használja ezt a készüléket járművezetés közben.
- Ez a készülék nem tartalmaz a felhasználó által szervizelhető

alkatrészeket.

Első használatba vétel
Ellenőrizze az eszközt és a szállítás terjedelme

 FIGYELMEZTETÉS!

Fulladásveszély!
A gyermekek játék közben a csomagolófóliába
belegabalyodhatnak és megfulladhatnak.

- Biztosítsa, hogy gyermekek ne játszhassanak a
csomagolófóliával.

 ÉRTESÍTÉS!

Meghibásodás veszélye!
Ha a csomagolást figyelmetlenül, éles késsel vagy más hegyes
tárggyal nyitja ki, a készülék megsérülhet.

- A csomagolás kinyitásakor legyen óvatos.
1. Vegye ki a készüléket a csomagolásából.

Biztonság
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2. Ellenőrizze, hogy a szállítás terjedelme teljes-e (lásd a „Szállítási terjedelem /
kezelőelemek ” c. fejezetben).

3. Ellenőrizze, hogy a készülék és alkatrészei sérülésmentesek-e. A sérült
készüléket ne helyezze üzembe, hanem forduljon vele a garanciakártyán
megadott címen feltüntetett gyártóhoz.

Vizsgálat
Minden használat előtt ellenőrizze:

- a készülék sérüléseit,
- a kezelőelemek nem sérültek-e,
- a tartozékok tökéletes állapotban vannak-e,
- a szellőzőnyílások szabadok-e és tiszták-e.

Ne üzemeltessen sérült eszközt vagy tartozékot. Ellenőriztesse és javíttassa a
gyártóval, vagy a vevőszolgálattal vagy egy hasonlóan képzett személlyel.

A termék előkészítése
Hálózati üzemmód:
1. Távolítsa el a csomagolóanyagokat és az összes védőfóliát.
2. Tekerje ki teljesen a hálózati egység 4  kábelét.
3. Dugja be az üreges dugót a termék csatlakozóaljzatába.

Elemes üzemmód:
1. Távolítsa el a csomagolóanyagokat és az összes védőfóliát.
2. Nyissa ki a termék hátoldalán lévő cipzárat, hogy láthatóvá váljon az elemtartó

rekesz.
3. Nyissa ki az elemtartó rekesz fedelét.
4. Helyezzen be négy 1,5 V-os AA/LR6 elemet 5  az elemtartó rekeszbe. Figyeljen

az elemtartóban feltüntetett helyes polaritásra (+ és -).
5. Zárja le az elemtartó rekesz fedelét.
6. Húzza be a cipzárat.

Használat
Termék használata
1. Helyezze a terméket a nyaka köré.
2. Az alacsony intenzitáshoz nyomja meg egyszer a be-/kikapcsoló gombot 1 .

Nagy intenzitáshoz nyomja meg még egyszer a gombot.
A termék a kiválasztott intenzitással elkezdi masszírozni.

Első használatba vétel
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3. A melegítő funkció bekapcsolásához nyomja meg a Melegítő elem be-/
kikapcsoló gombot 2 . A kikapcsoláshoz nyomja meg még egyszer a gombot.
Ha a melegítő funkció aktív, az ellenőrző LED 3  világít.

A melegítő funkció csak hálózati üzemódban érhető el.

4. A termék kikapcsolásához nyomja meg a be-/kikapcsoló gombot 1  gombot.
A termék kikapcsol.

5. Húzza ki a terméket a feszültségellátásból, vagy vegye ki az elemeket.

Tisztítás

 ÉRTESÍTÉS!

Rövidzárlat veszélye!
A készülékházba beszivárgó víz vagy más folyadék rövidzárlatot
okozhat.

- Ügyeljen arra, hogy ne jusson víz vagy más folyadék a házba.
- Ne merítse a készüléket vízbe vagy egyéb folyadékokba.

 ÉRTESÍTÉS!

Tárgyi sérülés veszélye!
A készülék szakszerűtlen kezelése a készülék károsodásához
vezethet.

- Ne használjon agresszív tisztítószereket, fém- vagy
nejlonsörtés keféket, továbbá éles, illetve fém
tisztítóeszközöket sem – például kést, kemény spatulát és
hasonlókat. Ez a felület károsodásához vezethet.

- Soha ne távolítsa el a szövetborítást a termékről.
- Soha ne tegye a terméket a mosógépbe. Ezzel tönkretenné.

1. Győződjön meg róla, hogy a termék le van választva a tápegységről, az elemek el
vannak távolítva, és a termék teljesen lehűlt.

2. Tisztítsa meg a terméket tiszta, enyhén benedvesített kendővel.
3. Hagyja a terméket teljesen megszáradni, mielőtt újra használná vagy elrakná.

Használat

15



Hibakeresés
Probléma Lehetséges ok Probléma elhárítása
A termék nem működik. A hálózati egység nincs

megfelelően csatlakoztatva.
Csatlakoztassa a hálózati
egységet a termékhez és egy
feszültségellátáshoz.

Nincs elem behelyezve vagy
lemerült.

Helyezzen új elemeket az
elemtartó rekeszbe, és
cserélje ki a lemerült
elemeket.

Az elemek fordítva vannak
behelyezve.

Nyissa ki az elemtartó
rekeszt, és helyezze be az
elemeket a megfelelő
irányban. Figyelje az
elemtartóban lévő +/-
jelöléseket.

Nincs feszültség. Ellenőrizze a hálózati
feszültséget, valamint a
kábel, a biztosíték, az aljzat
vagy az elemek
működőképességét.

Tárolás

 ÉRTESÍTÉS!

Tárgyi sérülés veszélye!
A termék nem megfelelő tárolása kárt okozhat.

- Tárolja az eszközt tiszta, száraz, fagymentes helyen,
gyermekektől elzárva.

Műszaki adatok
Típus: E-7264
Cikkszám: 840393
Bemenet: 5,9 V , 0,8 A

A külső hálózati tápegységekre vonatkozó információk (2019/1782/EU
bizottsági rendelet)

Érték Egység

Hibakeresés
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Modellszám: RSS1002-047059-W2E

A gyártó neve vagy védjegye: Dong Guan GaoYi
Electronic Co., Ltd.

Bemeneti feszültség: 100-240 V

Bementi váltóáram-frekvencia: 50-60 Hz

Kimeneti feszültség: 5,9 V

Kimenő áram: 0,8 A

Kimeneti teljesítmény: 4,72 W

Átlagos aktív hatásfok: 75,58 %

Hatásfok alacsony terhelésen (10%): 66,11 %

Teljesítmény-felvétel nulla terhelés mellett: 0,08 W

Megfelelőségi nyilatkozat
Az EU megfelelőségi nyilatkozatot szükség esetén kérje az útmutató
végén feltüntetett címen.

A hulladék megsemmisítése és a környezet
védelme
A csomagolás leselejtezése

A csomagolást szétválogatva tegye a hulladékba. A kartont és papírt a
papír, a fóliát a műanyag szelektív hulladékgyűjtőbe tegye.

A leselejtezett készülék ártalmatlanítása
Az Európai Unión belül alkalmazandó, illetve azokban az országokban, amelyekben
szelektív hulladékgyűjtést alkalmaznak.

Az áthúzott szemeteskukát ábrázoló szimbólum azt jelenti, hogy az
elektromos és elektronikus berendezéseket nem szabad a háztartási
hulladékkal együtt ártalmatlanítani. A fogyasztóknak törvényes
kötelességük, hogy az elektromos és elektronikus berendezéseket
életciklusuk végén a nem szelektált települési hulladéktól elkülönítve

ártalmatlanítsák. Így biztosított a környezetbarát és erőforrás-takarékos
újrahasznosítás.

Műszaki adatok
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Azokat az elemeket és akkumulátorokat, amelyek nincsenek szilárdan az elektromos
vagy elektronikus készülékbe zárva, és amelyek eltávolíthatók anélkül, hogy
megsemmisülnének, a gyűjtőhelyen történő leadás előtt el kell különíteni a
készüléktől, és el kell vinni egy kijelölt ártalmatlanító helyre. Ugyanez vonatkozik
azokra a lámpákra is, amelyek a készülékből annak tönkretétele nélkül
eltávolíthatók.
A magánháztartásokból származó elektromos és elektronikus berendezések
tulajdonosai a hulladékgazdálkodási közszolgáltatók gyűjtőhelyein vagy a gyártók
vagy forgalmazók által létrehozott gyűjtőhelyeken adhatják le azokat. A régi
készülékek visszavétele ingyenes.
Ez az ingyenes visszavételi kötelezettség az üzletben történő vásárlásra és a házhoz
szállításra egyaránt vonatkozik. Az áru visszavételére vonatkozó kötelezettség
teljesítési helye megegyezik a szállítás teljesítési helyével. A visszaküldött készülékek
után szállítási költség nem számítható fel.
A forgalmazók általában kötelesek biztosítani a régi készülékek ingyenes
visszavételét azáltal, hogy ésszerű távolságon belül megfelelő visszavételi
létesítményeket bocsássanak rendelkezésre.
A fogyasztóknak lehetőségük van a régi készüléket ingyenesen visszavinni a
forgalmazónak, ha egy ezzel egyenértékű, lényegében azonos funkciójú új
készüléket vásárolnak, aki köteles azt visszavenni. Ez a lehetőség a
magánháztartásokba történő szállítás esetén is fennáll. A távértékesítésben az
ingyenes átvétel lehetősége új készülék vásárlásakor a hőcserélőkre, a képernyős
berendezésekre és azokra a nagyméretű készülékekre korlátozódik, amelyeknek
legalább egy külső éle 50 cm-nél hosszabb. A forgalmazó az adásvételi szerződés
megkötésekor megkérdezi a fogyasztót az áru visszaküldésének szándékáról. Ezen
túlmenően a fogyasztók legfeljebb három darab, ugyanolyan típusú régi
készülékből álló elektromos és elektronikus hulladékot adhatnak le ingyenesen a
forgalmazó gyűjtőhelyén anélkül, hogy ezt új készülék vásárlásához kötnék. Az
egyes régi készülékek élhossza azonban nem haladhatja meg a 25 cm-t.

A mellette lévő szimbólum azt jelenti, hogy az elemeket és az
akkumulátorokat nem szabad a háztartási hulladékkal együtt
ártalmatlanítani. A fogyasztóknak törvényes kötelességük, hogy az
elemeket és akkumulátorokat elkülönítve ártalmatlanítsák.
Az elemeket és akkumulátorokat ingyenesen leadhatja a településén/

kerületében vagy az üzletekben található gyűjtőhelyen, így azok környezetbarát
módon ártalmatlaníthatók, és értékes nyersanyagok nyerhetők vissza. A nem
megfelelő ártalmatlanítás következtében mérgező anyagok kerülhetnek a
környezetbe, amelyek káros hatással lehetnek az emberekre, állatokra és
növényekre.

A hulladék megsemmisítése és a környezet védelme
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Az elektromos készülékekben található elemeket és akkumulátorokat lehetőség
szerint azoktól elkülönítve kell ártalmatlanítani. Csak akkor adja vissza az elemeket
és az akkumulátorokat, ha azok lemerültek.
Ha lehetséges, eldobható elemek helyett használjon újratölthető elemeket.

A hulladék megsemmisítése és a környezet védelme
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QR kódokkal gyorsan és egyszerűen célba érni
Függetlenül attól, hogy termékinformációkra, cserealkatrészekre vagy
tartozékokra van szüksége, vagy a gyártói garanciát vagy a szervizhelyszínek
listáját szeretné megtekinteni vagy csak egy videó útmutatót nézne meg – QR
kódunkkal mindezt könnyen megteheti.

Mi az a QR-kód?
A QR (Quick Response – Gyors Válasz) kódok olyan grafikus kódok, amelyek egy
okostelefon kamerával beolvashatók és amelyek pl. egy internet oldalra irányítják
vagy elérhetőség adatokat tartalmaznak.

Előnyei: Nem kell begépelni az internet oldal URL webcímét vagy az elérhetőség
adatokat!

Hogyan működik?
A QR kódok használatához olyan okostelefon szükséges, amely
rendelkezik QR kódolvasóval és internetkapcsolattal is*.

A QR kód olvasót rendszerint ingyen letöltheti okostelefonja
alkalmazásboltjából.

Próbálja ki most
Olvassa be okostelefonjával a következő QR kódot és tudjon meg többet a
megvásárolt Aldi termékről*.

Az Aldi-szervíz oldala
Minden itt megadott információ elérhető a Aldi-szerviz oldaláról is; amelyet a
következő weboldalról érhet el: www.aldi-service.hu.

*A QR kód olvasó használata során az internetkapcsolatért a szolgáltatójával fennálló szerződés szerint
fizetnie kell.
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Dotazione / Elementi di comando
1 Tasto On / Off

2 Tasto elemento riscaldante On / Off

3 LED di controllo

4 Alimentatore di rete

5 Batteria (4x)

Istruzioni per l’uso e scheda di garanzia (senza illustrazione)

Dotazione / Elementi di comando
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Informazioni generali
Leggere e conservare le istruzioni per l’uso

Queste istruzioni per l’uso accompagnano il Massaggiatore per il collo (a
seguito il “prodotto”). Esse contengono importanti informazioni sulla
messa in funzione e sull’uso.
Prima di usare il dispositivo, leggere attentamente le istruzioni per l’uso, in

particolare, le avvertenze di sicurezza. La mancata osservanza delle istruzioni per
l’uso può provocare gravi lesioni o danni all dispositivo.
Conservare le istruzioni per l’uso per ulteriore consultazione. In caso di cessione a
terzi del dispositivo, devono essere obbligatoriamente fornite anche le presenti
istruzioni per l’uso.
Le istruzioni per l’uso sono disponibili presso il nostro servizio assistenza clienti in
formato PDF.

Uso previsto
Il prodotto è destinato esclusivamente al massaggio di collo e
spalle.
Il dispositivo è destinato esclusivamente all’uso privato e non
all’ambito commerciale.
Utilizzare il dispositivo solo in base alle descrizioni di queste
istruzioni. Ogni altro tipo di utilizzo è da considerarsi come non
conforme alla destinazione d’uso e può provocare danni materiali
o lesioni alle persone. Il dispositivo non è un giocattolo per
bambini.
Il fabbricante o il rivenditore declinano qualsiasi responsabilità
per danni derivanti dall’uso errato o non conforme alla
destinazione d’uso.
Spiegazione dei simboli
Osservare i seguenti simboli riportati nelle istruzioni per l’uso e che sono riprodotti
sul dispositivo e sulla confezione.

Questo simbolo fornisce utili informazioni aggiuntive sul montaggio o
sull’utilizzo.

Informazioni generali
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Dichiarazione di conformità (vedi capitolo “Dichiarazione di
conformità”): I prodotti identificati con questo simbolo soddisfano
tutte le norme comunitarie applicabili nello Spazio economico
europeo.

Il marchio “GS” (sicurezza certificata) attesta la conformità del
dispositivo ai requisiti tedeschi di legge in materia di sicurezza del
prodotto (ProdSG).

Tensione continua

Questo simbolo contraddistingue gli apparecchi elettrici che
presentano un corpo con doppio isolamento di protezione,
corrispondente pertanto alla classe II.

I prodotti contrassegnati con questo simbolo corrispondono al grado
di protezione III.

Questo simbolo informa sull’efficienza energetica dell’alimentatore di
rete esterno.

Non utilizzare l’alimentatore di rete quando la spina è danneggiata.

Il dispositivo contrassegnato da questo simbolo dispone di un
alimentatore.

Indica un trasformatore di sicurezza a prova di corticircuito.

L’apparecchio deve essere utilizzato esclusivamente all’interno.

ta Questo simbolo indica la temperatura ambiente.

IP20 L’apparecchio è protetto contro il contatto con le dita, o meglio, contro
l’ingresso di corpi solidi del diametro maggiore di 12,5 mm. Nessuna
protezione contro infiltrazioni d'acqua.

Informazioni generali
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Questo simbolo descrive la polarità dell’adattatore di rete: esterna (-),
interna (+).

Non lavare.

Sicurezza
Le seguenti parole segnale sono utilizzate in queste istruzioni per l’uso.

 AVVERTIMENTO!
Questo simbolo/Questa parola di segnalazione
descrive un pericolo di media entità che, se non
viene evitato, può provocare gravi lesioni o
morte.

 ATTENZIONE!
Questo simbolo/Questa parola di segnalazione
descrive un pericolo di bassa entità che, se non
viene evitato, può provocare lievi lesioni.

 AVVISO! Questa parola di segnalazione mette in guardia
da possibili danni materiali.

Note relative alla sicurezza

 AVVERTIMENTO!

Pericolo di scossa elettrica!
L’installazione elettrica errata oppure la tensione di rete troppo
alta possono causare una scossa elettrica.

- Collegare il alimentatore solo a una presa installata a regola
d’arte. La tensione di rete deve corrispondere al valore
indicato sulla targhetta.

- Collegare l’alimentatore solo a una presa facilmente
accessibile in modo che in caso di guasto possa essere
staccato rapidamente dalla rete.

- Non usare il dispositivo quando vi sono danni visibili oppure il
cavo di collegamento o la spina dell’alimentatore sono
difettosi.

- Utilizzare il dispositivo solamente con la spina
dell’alimentatore fornita.

Informazioni generali
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- Non aprire né il dispositivo né l’involucro della spina
dell’alimentatore, bensì farlo riparare da personale
specializzato. Rivolgersi all’indirizzo del servizio assistenza
indicato sulla scheda della garanzia. Nel caso di riparazioni
fai-da-te, collegamenti errati o uso scorretto decade la
responsabilità e la garanzia del produttore.

- Per le riparazioni devono essere usati solo componenti che
corrispondono ai dati originali dell’apparecchio. Questo
dispositivo contiene parti elettriche e meccaniche essenziali ai
fini della protezione da fonti di pericolo.

- Non utilizzare l’alimentatore con un timer esterno oppure con
un timer comandato a distanza separato.

- Non immergere né il dispositivo né la spina dell’alimentatore
o il cavo di collegamento in acqua oppure in altri liquidi.

- Non toccare il prodotto o l’alimentatore con le mani bagnate e
non utilizzarlo all'aperto o in ambienti con elevata umidità.

- Non distaccare mai dalla presa l’alimentatore dal cavo di rete,
bensì solo ed esclusivamente dall’alimentatore stesso.

- Inserire la spina nella presa di corrente solo quando il
prodotto è collegato al connettore.

- Non utilizzare mai il cavo di collegamento come maniglia.
- Tenere lontano il dispositivo, la spina dell’alimentatore e il

cavo di collegamento da fuoco o da superfici calde.
- Posare il cavo dell’alimentatore in modo che non rappresenti

un pericolo di inciampo. Il cavo dell’alimentatore non deve
essere piegato o schiacciato.

- Utilizzare il dispositivo solo in ambienti chiusi.
- AVVERTIMENTO: mantenere il dispositivo asciutto.
- Non conservare o utilizzare mai il dispositivo in modo che

possa cadere in una vasca da bagno o in un lavandino. Nel
caso che il dispositivo fosse caduto in acqua, non utilizzarlo
più.

Sicurezza
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- Non tentare mai di afferrare il dispositivo quando cade in
acqua. Staccare immediatamente la spina del dispositivo
dalla presa di corrente.

- Assicurarsi che i bambini non inseriscano oggetti nel
dispositivo.

- Se non utilizzate il dispositivo, lo pulite o in caso di guasto,
spegnerlo sempre e staccarlo dalla rete elettrica.

- Non è possibile sostituire il cavo dell’alimentatore. Se il cavo
fosse danneggiato, smaltire l’alimentatore.

- Non posizionare contenitori pieni di liquido, come vasi, sopra
o nelle immediate vicinanze del dispositivo e
dell'alimentatore a spina. Il contenitore può rovesciarsi e il
liquido compromettere la sicurezza elettrica.

 AVVERTIMENTO!

Pericolo per bambini e persone con mobilità fisica ridotta,
deficit delle facoltà mentali ed emotive (ad es. soggetti
parzialmente invalidi, anziani con capacità fisiche e mentali
limitate) oppure prive di esperienza e delle necessarie
competenze (ad es. bambini non neonati).

- Il dispositivo può essere utilizzato da bambini di età superiore
agli 8 anni e da persone con mobilità fisica ridotta, deficit
delle facoltà mentali ed emotive, oppure prive di esperienza e
delle necessarie competenze, solo qualora l'utilizzo avvenga
sotto la supervisione di persone responsabili della sicurezza, o
qualora abbiano ricevuto le debite istruzioni sull'uso sicuro
del dispositivo e abbiano compreso i potenziali pericoli
connessi con l'uso.

- Ai bambini è vietato giocare con il dispositivo.
- La pulizia e la manutenzione da parte dell’utente non devono

essere eseguite dai bambini senza supervisione.

Sicurezza
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- Tenere i bambini in età inferiore agli 8 anni a debita distanza
dal cavo di collegamento del dispositivo.

- Il prodotto non può essere utilizzato da persone sensibili al
calore o che necessitano assistenza e non possono reagire al
surriscaldamento.

- Non lasciare mai da sole persone con limitate capacità fisiche,
sensoriali o mentali (ad es. bambini o persone sotto l’influsso
di alcol) oppure con poca esperienza e conoscenza (ad es.
bambini) nelle vicinanze del dispositivo.

- Non consentire ai bambini di giocare con la pellicola di
imballaggio: I bambini potrebbero rimanere intrappolati o
soffocare durante il gioco.

- Non lasciare mai il dispositivo incustodito se è collegato alla
presa di corrente.

- Scollegare sempre il dispositivo quando viene lasciato
incustodito e prima di montarlo, smontarlo o pulirlo.

 AVVERTIMENTO!

Pericolo d'incendio!
L’uso errato del dispositivo può causare un incendio.

- Non utilizzare il dispositivo in luoghi dove vengono utilizzati
prodotti aerosol (spray) o dove viene somministrato ossigeno.

- Non coprire mai il dispositivo durante il funzionamento.

 AVVERTIMENTO!

Pericolo per la salute!
Tenere fori dalla portata dei bambini.

- L’ingestione delle batterie può causare ustioni e la
perforazione delle mucose, causando anche la morte. Entro 2
ore dall’ingestione potrebbero manifestarsi i sintomi di
ustioni gravi. Contattare immediatamente il medico.

Sicurezza
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 AVVERTIMENTO!

Pericolo per la salute!
L’ingestione può causare il soffocamento.

- Conservare le batterie in modo che non siano accessibili ai
bambini e agli animali.

- Smaltire tempestivamente le batterie usate o che hanno
perso il liquido in base alle direttive in vigore.

- Se un bambino o un animale ingerisce la batteria, rivolgersi
immediatamente a un medico!

 ATTENZIONE!

Pericolo di esplosione e perdita di liquido!
L’utilizzo improprio delle batterie può causare la fuoriuscita del
loro liquido e quindi un pericolo di esplosione.

- Conservare le batterie in un ambiente fresco e asciutto. Non
esporre mai le batterie al calore eccessivo (ad es. i raggi diretti
del sole) e non buttarle mai nel fuoco.

- Sostituire la batteria solo con lo stesso tipo.
- Posizionare correttamente le batterie facendo attenzione alla

polarità (+ e -).
- Non mischiare batterie vecchie e nuove o di tipi o produttori

diversi.
- Non gettare mai le batterie nella fiamma viva.
- Non caricare mai batterie che non sono ricaricabili.
- Rimuovere le batterie quando il dispositivo non viene

utilizzato per un intervallo di tempo più lungo.
- Rimuovere le batterie scariche dal dispositivo. Smaltire

correttamente le batterie scariche.
- Non cortocircuitare i contatti della batteria.
- Rimuovere le batterie prima di smaltire il dispositivo.

Sicurezza
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 ATTENZIONE!

Pericolo per la salute!
Un utilizzo eccessivo può causare irritazioni cutanee,
indolenzimenti o malessere.

- Interrompere immediatamente di utilizzare il prodotto se si
ritiene che la funzione di calore o massaggio possa causare
malessere o dolore.

- Consultare il medico prima di utilizzare questo dispositivo in
caso di problemi di salute.

- Consultare il medico prima di utilizzare il dispositivo in caso di
gravidanza, se si indossa un pacemaker, malattia o altre
condizioni cliniche.

- Non far funzionare il dispositivo in modo continuativo per più
di 15 minuti.

- Non utilizzare il dispositivo durante il sonno.
- Non utilizzare il presente dispositivo in sostituzione

dell’assistenza medica.
- Non utilizzare il dispositivo prima di andare a dormire. Il

dispositivo ha un effetto stimolante e potrebbe avere un
impatto sul sonno.

 AVVISO!

Pericolo di danneggiamento!
Se il dispositivo viene utilizzato in modo scorretto può
danneggiarsi.

- Non utilizzare il prodotto come scaldasonno, ad es.
posizionandolo sotto le lenzuola.

- Non accendere il prodotto se, ad es. dopo il lavaggio è ancora
umido.

- Non inserire mai alcun ago oppure oggetto appuntito nel
prodotto.

Sicurezza
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- Dopo la durata massima di funzionamento di 15 minuti,
spegnere il dispositivo e lasciarlo raffreddare a temperatura
ambiente prima di rimetterlo nuovamente in funzione.

- Prima di conservare il prodotto, lasciare che il cuscino si
raffreddi completamente.

- Non posizionare il dispositivo nelle immediate vicinanze di
una fonte di calore. Non posizionare fiamme vive, quali quelle
delle candele, nelle immediate vicinanze del dispositivo.

- Non posizionare mai oggetti pesanti sul prodotto e non
piegarlo. Ciò potrebbe causare il danneggiamento delle
resistenze.

- Prima dell’uso, controllare sempre se l’elemento di comando
del prodotto e il cavo di rete mostrino segni di usura o danni.
Se si riscontrassero questi tipi di segni o se il prodotto viene
utilizzato in modo errato, farlo verificare da un’officina
qualificata prima della messa in funzione. Rivolgersi
all’indirizzo del servizio assistenza indicato sulla scheda della
garanzia.

- Non utilizzare mai il prodotto se bagnato.
- Non utilizzare mai il dispositivo durante la guida di un veicolo.
- Questo apparecchio non contiene parti riparabili dall'utente.

Prima messa in servizio
Controllo del dispositivo e della fornitura

 AVVERTIMENTO!

Pericolo di soffocamento!
I bambini potrebbero rimanere intrappolati o soffocare giocando
con la pellicola di imballaggio.

- Non consentire ai bambini di giocare con la pellicola di
imballaggio.

Sicurezza

13



 AVVISO!

Pericolo di danneggiamento!
Aprire l’imballaggio con coltelli affilati o altri oggetti appuntiti in
modo disattento può provocare danni all dispositivo.

- Prestare attenzione all’apertura.
1. Estrarre il dispositivo dall’imballaggio.
2. Controllare che la fornitura sia completa (vedere il capitolo "Dotazione / Elementi

di comando ").
3. Assicurarsi che il dispositivo e i componenti non presentino alcun tipo di danno.

Non utilizzare il dispositivo se è danneggiato e rivolgersi al produttore
utilizzando l’indirizzo del servizio assistenza riportato sulla garanzia.

Verifica
Verifiche prima di ogni utilizzo:

- presenza di eventuali danni al dispositivo,
- presenza di eventuali danni agli elementi di comando,
- perfetto stato degli accessori,
- che le fessure di aerazione siano libere e pulite.

Non utilizzare mai un dispositivo o gli accessori danneggiati. Incaricare il fabbricante,
il suo servizio clienti o una persona con equivalente qualifica professionale di
verificare e riparare il dispositivo.

Preparazione del prodotto
Funzionamento a rete:
1. Rimuovere il materiale da imballaggio ed eventuali pellicole protettive.
2. Svolgere completamente il cavo dell’alimentatore di rete 4 .
3. Inserire la spina coassiale nella presa di collegamento del prodotto.

Funzionamento a batteria:
1. Rimuovere il materiale da imballaggio ed eventuali pellicole protettive.
2. Aprire la cerniera lampo sul lato posteriore del prodotto per esporre il vano

batteria.
3. Aprire il coperchio del vano batteria.
4. Inserire quattro batterie da 1,5 V 5  del tipo AA/LR6 nel vano batteria. Fare

attenzione alla corretta polarità (+ e -), come mostrato nel vano batteria.
5. Chiudere il coperchio del vano batteria.
6. Chiudere la cerniera lampo.

Prima messa in servizio
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Utilizzo
Utilizzo del prodotto
1. Posizionare il prodotto attorno al collo.
2. Premere il tasto On / Off 1  una volta per l’intensità bassa. Per aumentare

l’intensità, premere nuovamente il tasto.
Il prodotto inizia a massaggiare con l’intensità selezionata.

3. Per attivare la funzione di riscaldamento, premere il tasto elemento riscaldante
On / Off 2 . Per spegnere, premere nuovamente il tasto.
Con la funzione di riscaldamento attiva, si accende il LED di controllo 3 .

La funzione di riscaldamento è disponibile solo con il funzionamento a
rete.

4. Premere il tasto On / Off 1  per spegnere il prodotto.
Il prodotto è spento.

5. Scollegare il prodotto dall'alimentazione o rimuovere le batterie.

Pulizia

 AVVISO!

Pericolo di corto circuito!
Infiltrazioni di acqua o altri liquidi all’interno del dispositivo
possono causare un corto circuito.

- Assicurarsi che acqua o altri liquidi non possano penetrare
all’interno nel dispositivo.

- Non immergere mai il dispositivo in acqua o in altri liquidi.

 AVVISO!

Pericolo di danneggiamento!
L’uso errato del dispositivo potrebbe causare dei danni.

- Non utilizzare detergenti aggressivi né spazzole con setole
metalliche o di nylon né pulire con oggetti taglienti o
metallici, come ad esempio coltelli, spatole dure e simili, per
non danneggiare le superfici.

Utilizzo
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- Non rimuovere mai il rivestimento di stoffa dal prodotto.
- Non lavare mai il prodotto nella lavatrice. In questo modo

potrebbe danneggiarsi irreparabilmente.
1. Assicurarsi che il prodotto sia scollegato dall'alimentazione, che le batterie siano

state rimosse e che il prodotto si sia raffreddato completamente.
2. Pulire il prodotto con un panno pulito e leggermente inumidito.
3. Aspettare che il prodotto si sia asciugato completamente prima di riutilizzarlo o

conservarlo.

Risoluzione dei problemi
Problema Possibile causa Soluzione
Il prodotto non funziona. L’alimentatore di rete non è

collegato correttamente.
Collegare l’alimentatore di
rete al prodotto e a
un’alimentazione di corrente.

Non sono state inserite le
batterie o queste sono
scariche.

Inserire le batterie nuove nel
vano batteria e sostituire
quelle scariche.

Le batterie sono state inserite
in modo errato.

Aprire il vano batteria e
posizionare correttamente le
batterie. Fare attenzione ai
contrassegni +/- nel vano
batteria.

Non è disponibile alcuna
tensione.

Controllare la tensione di rete
così come la corretta
funzione del cavo, del
fusibile o della batteria.

Stoccaggio

 AVVISO!

Pericolo di danneggiamento!
La conservazione errata del prodotto potrebbe causare il suo
danneggiamento.

- Conservare il dispositivo in un locale pulito, asciutto, non
esposto al gelo e inaccessibile ai bambini.

Pulizia
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Dati tecnici
Modello: E-7264
Codice articolo: 840393
Ingresso: 5.9 V / 0,8 A

Informazioni per l’alimentazione esterna ai sensi dell’ordinanza 2019/1782/UE
della Commissione

Valore Unità

Numero modello: RSS1002-047059-W2E

Nome e marchio commerciale del produttore: Dong Guan GaoYi
Electronic Co.,Ltd.

Tensione di ingresso: 100-240 V

Frequenza della corrente alternata di ingresso: 50-60 Hz

Tensione di uscita: 5,9 V

Corrente di uscita: 0,8 A

Potenza di uscita: 4,72 W

Efficienza attiva media: 75,58 %

Efficienza con carico basso (10%): 66,11 %

Potenza assorbita senza carico: 0,08 W

Dichiarazione di conformità
È possibile richiedere la dichiarazione di conformità CE all’indirizzo
riportato nella scheda di garanzia.
 

Smaltimento dei rifiuti e protezione ambientale
Smaltimento dell’imballaggio

Smaltire l’imballaggio differenziandolo. Conferire il cartone e la scatola
alla raccolta di carta straccia, avviare la pellicola al recupero dei
materiali riciclabili.

Smaltimento del dispositivo usato
Applicabile nell’Unione Europea e in altri paesi europei con sistemi di raccolta
differenziata.

Dati tecnici
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Il simbolo del bidone sbarrato indica che i dispositivi elettrici ed
elettronici non possono essere smaltiti insieme ai rifiuti domestici. Alla
fine della vita di servizio dei dispositivi elettrici ed elettronici, i
consumatori sono tenuti a conferirli presso un centro di raccolta per i
rifiuti indifferenziati. In questo modo si contribuisce al riutilizzo

ecologico delle risorse.
Le batterie e le pile non sono integrate nel dispositivo elettrico ed elettronico e
quindi possono essere estratte facilmente. Prima di conferire il dispositivo a un
punto di raccolta, le pile e le batterie devono essere rimosse per il loro corretto
smaltimento. Lo stesso vale per le lampade che possono essere estratte facilmente
dal dispositivo.
I dispositivi elettrici ed elettronici delle abitazioni private possono essere conferiti
presso le piattaforme ecologiche di operatori pubblici o quelle predisposte dal
fabbricante o dal suo distributore. Il conferimento dei dispositivi usati è gratuito.
L’obbligo di restituzione gratuita vale sia nel caso di acquisto presso il negozio sia di
consegna a domicilio. Il luogo di adempimento dell’obbligazione è lo stesso della
consegna. Non devono essere fatturati i costi di trasporto per i dispositivi restituiti.
In linea di massima il distributore è tenuto alla raccolta gratuita dei dispositivi usati
entro una distanza plausibile.
Il consumatore può consegnare gratuitamente il dispositivo usato presso un
distributore quando acquista da questo un dispositivo nuovo con funzioni simili.
Questa possibilità vale anche per le consegne presso domicili privati. Per quanto
riguarda il commercio per corrispondenza, la possibilità della consegna gratuita in
caso di acquisto di un nuovo dispositivo si limita a scambiatori di calore, monitor e
grandi dispositivi con bordo esterno lungo oltre 50 cm. Al momento della stipula del
contratto di acquisto il distributore deve informare il consumatore sulla sua
eventuali intenzione alla riconsegna. Indipendentemente da ciò, il consumatore può
conferire presso la piattaforma ecologica del distributore fino a tre dispositivi usati
dello stesso tipo senza che vi sia alcun obbligo di acquisto di un dispositivo nuovo. In
ogni caso la lunghezza bordo del dispositivo non deve superare i 25 cm.

Questo simbolo indica che le batterie e le pile non devono essere
smaltite insieme ai rifiuti domestici. I consumatori sono tenuti per
legge a conferire separatamente batterie e pile.
Le batterie e le pile possono essere consegnate gratuitamente alla
piattaforma ecologica del proprio comune/quartiere oppure al

rivenditore in modo che possano essere smaltite in modo eco-compatibile e che si
possano riciclare materie prime preziose. In caso di smaltimento errato,
nell’ambiente potrebbero finire sostanze tossiche, nocive per le persone, gli animali
e le piante.

Smaltimento dei rifiuti e protezione ambientale
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I dispositivi elettrici che contengono batterie e pile devono, se possibile, essere
smaltiti separatamente. Conferire le batterie e le pile solo quando sono
completamente scariche.
Se possibile, utilizzare le batterie ricaricabili al posto di quelle monouso.

Smaltimento dei rifiuti e protezione ambientale
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Arrivare all’obiettivo in modo veloce e semplice
grazie ai codici QR
Non importa se siete alla ricerca di informazioni relative a prodotti, pezzi di
ricambio o accessori, se cercate garanzie dei produttori o centri di assistenza o se
desiderate vedere comodamente un video-tutorial – grazie ai nostri codici QR
riuscirete ad arrivare in modo semplicissimo al vostro obiettivo.

Cosa sono i codici QR?
I codici QR (QR = Quick Response) sono codici grafici acquisibili mediante la
fotocamera di uno smartphone e che contengono per esempio un link ad un sito
internet o dati di contatto.
Il vostro vantaggio: non si necessita più di dover digitare faticosamente indirizzi
internet o dati di contatto!

Ecco come si fa
Per poter acquisire il codice QR si necessita semplicemente di uno smartphone, aver
installato un software che legga i codici QR e di un collegamento internet.
Software che leggono i codici QR sono disponibili nello App Store del vostro
smartphone e in genere sono gratuiti.

Provate ora
Basta acquisire con il vostro smartphone il seguente codice QR per
ottenere ulteriori informazioni relative al vostro prodotto ALDI.

Il portale di assistenza ALDI
Tutte le suddette informazioni sono disponibili anche in internet nel
portale di assistenza ALDI all’indirizzo www.aldi.it.

Eseguendo il lettore di codici QR potrebbero generarsi costi a seconda della tariffa scelta con il vostro
operatore mobile a seguito del collegamento ad internet.
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